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Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
Értesítjük a t. közönséget, hogy a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2. sz. I . e m e l e t ) 

a mai naptól kezdve sorsjegyeknek és értékpapíroknak részletfizetés melletti eladá
sát az 1883. évi XXXI . t. ez. rendelkezése szerint üzletkörébe vonta. 

9W H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4 — 5 ó r á i g . 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Hericb Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 

• Franklin-TArsidatu kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az o 
tartományok szamára Szelinszki György <-s. k. egy. könyvárusnál Bécsben ] . , Stefansplatz N r r * 

MULATTATÓ MPTÁR A GYÖNYÖRŰSÉGES 1884. ESZTENDŐRE 
Megcsinálta valu 

EGY ASZTBOMÖKUS. 
Sok képpel. Ara fűzve 40 kr, 

Csak 12 frtba kerül egy üveg-dng-a-
•xoló-g-ép, Krausz & Co. cs. k. sza

badalmaz, gép
gyárából B é c s 
(Wáhring).Kzen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
és fém) kisebb 
és nagyobb üve
gek dugaszoiá-
sara ; alkalmas 
bor, palaczksür-
kereskedések, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ háztartáshoz és 
ifill vendéglősöknek ; továbbá 
• • á l l í t h a t ó k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va
lamint zárt he
lyiségben felál
lítható, tüzelhe
tő bárminő fűtő
anyaggal. Ára 
40"forinttól 65 
frtig, ajánl tátik 
K r a u s z & Co. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ cs. kir. szabad, 
gépgyára által B é c s (Wáhring-.) 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiailásábau Budapesten megjelent és minden könyvkeres
kedésben kapható. — Az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY csász. 

kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 
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GYERMEKEK 

KÖNYVE 

Határidő naptár 
1 8 8 4 - i k é v r e . 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, 
orvosok, gazdatisztek, utazók cs üzérek számára, 
hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal ellátva 
irópapiron és kemény kötésben ára 1 frt 20 kr. 

P o n t o s f ö l v i l á g o s í t á s t 
T e x a s ta K a l i f o r n i a min-1|| | 
den viszonyáról, úgyszintén 1=* 
l e í r á s o k a t magyar és né
met nyelven, t é r k é p e k e t , 
stb. i n g y e n és b é r m e n t v e 
ád W . 6 . K i n g s b n r y . 
4 1 . F i n s b u r y P a v e -
m e n t , L o n d o n E . C. 1 áOO 

T H U M A N N P Á L B A J Z Á I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y E S V A R G H A G Y U L A 

4-8 nagy szímiyomatú képpel. 

Á r a s z í n e s tooritékba. k ö t v e 3 f o r i n t 6 0 l t r . 

= SÜRGÖNY. 

M £ tczt fin. franczia battiszt zsebkendő szín. 

A "Franklin-Társulat" kiadásában 

Budapesten megjelent s kapható : 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára tűzve 3 frt. 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H B L J . R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átJolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

34 n a g y szín n y o m a t ú k é p p e l . 
Á r a s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t . 

Az Isckia borzasztó szerencsétlensége 
1163 miatt. 

Föltűnő olcsóságok, majdnem ingyen! 
széllel —.65 

- . 8 5 
1.10 

legfin. angol ezephir zsebkendő 
valódi rumb. vászon zsebkendő.. 
tiszta len kenyérruha szin. széllel T 
kitűnő minőségű porruha 1.35 
sávolosszalvéta kitűnő minőségű 
legfin. aglais damaszt szalvéta ... . 

J « legfin. aglais damaszt törülköző ... 
400Í1 db sávolos^abrosz valódi len 

, 3000 í ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
2500 
5000 
3000 

1503 

m 
í 

3000 

250 
350 
280 
150 
500 
500 

1.35 
1.68 
1.85 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ d b j a —.83 
legfin. fehér damaszt abrosz « —.98 
legfin. színes damaszt abrosz « 1.25 
színes szalon abrosz « 2.20 
női ing, háló corsette, bugyogó, elegáns 
schweizi hímzéssel 1.25 
fehér madapolán és nyers vászon alsó 
ruha gazdagon díszítve 1.25 

290 vg finom fehér zsinorbarchet rfe —.24 
jó minős, jó mos. béresi kanavász 26 rfs 2.45 
28 rf jó minőségű hegyi gyolcs 
29 rfs valódi len, legj. minőségű házi leg
nehezebb sziléziai amerikai bőrvászon és 
500 vg kitűnő minőségű chiffon 
legnehezebb freudenthali :££ kanavász 
30 rf legj. minős, valódi rumb. kanavász 
30 rf legfin. patent damaszt esik. csinvat 
29 rf valódi len törülköző fehérítetl. 1 vg 
29 rf finom hollandi vászon 18 frt helyett 
50 rf % szél. irlandi vászon 45 frt helyett 

3000 db 10/4 ngys. gob. ripszágyteritö 5 frt helyett 
1400 garnitur gobelin ripszteritő 2 db ágy és 1 db 

asztalterítő összesen csak 7.50 
1200 elegáns jutta-fúggöny legd. leguj. 1 ablakra 3.90 
500 db elegáns esőköpeny hölgyeknek fél áron 

frt 7. 10.— 
500 «' fin. elég. őszi kabát hölgyeknek frt 5.50 — 9.— 

Kapható S C H I L L E R L . - n é l , 
,a szép menyasszony" -boz S Z . - F E H É R V Á R O T T . 

3.35 

6.95 
5.90 
6.95 
6.95 
4.15 
7.75 

14.90 
2.95 

iVemzeti nagy képes naptár 
1884-ik évre; 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, s teljes tiszti ezimtárral. 
Szerkeszti 

ÁLDOR I M R E . 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

B E N C Z Ú R G Y U L A 
«az első magyar általános biztosító társaság alapitóinak első alakuló közgyűlése 
1857 jul. 15.» nagy czimképpel és számos a szövegbe nyomott kisebb képpel. 

Á r a f ű z v e 1 f r t . 
TARTALMA : A felséges uralkodóház. — Csillagászati és kortani jellegzés : az 

1884-ki évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész 
jegyzéklapokkal. — Bilyeg-illetékek. — Irodalmi rész : Arany és Petőfi (öt 
képpel). — Két élet egy szív. Elbeszélés — Sziv nem ismer rangot (egy képpeU. 
— Egy véa tölgyhöz. Költemény. — K é p e k Orosz .rszigból (négy képpel). — 
Szellem és anyag (három képpel). — A madonnák festőjéről (két képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (négy képpel). — Vegyesek. — Magyarország 
czim-névtára hivatalos adatok alapján.— Országos vásárok a magyar szt. korona 
birtokain. — Kamatszámítás. Cselédbért, árendát mutató tábla. — Hirdetísek. 

A «Franklin-Társulat* k iadásábin Budapesten megje lents minden könyvárainál 
kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi 

könyvárusnál Bécsben L, Stefansplatz Nr. 6. 

Protestáns uj képes naptár 
1884. szökő évre. 

Szerkesztette 

DÚZS SÁNDOR 
T A N Á R . 

H A R M I N C Z A D I K ÉVFOLYAM. 
Ara fűzve 50 kr. 

TARTALOM: Napt i r i rész. — Bélyegekről. — Báró Prónay DJZSÖ (Arczképpel). 
— Apró történetek. — R i j z >k a pirókhiából. Kinyve j Tóth Kálmántól . — Bo-
csor István. (Arczképpel). — A gályarab. Bihi r i Kálm'intól. — A növényros
tok és rosto3 növények. S ü i i t í Jj-.ieftől. - Triítyeruzkv- Gyula . Margócsi 
Kálmántól. (Arczképpel). — Jól töltött élet. ( E ^ / ö r e g tanító elbeszéléseiből.) 
Bihari Kálmántól. — Gönczy Dániel. (Arczképpel). — A nyíregyházi uj ev. 
reform, egyház. (Képpel). — Protestáns egyh 'ui tiszti névtár. — A Magyar
országban tartatai szokott országos vásárok jegyz ^ke. — N iptári értesitö. 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szál 
^^M^i i l ÍL^luWÍi í í3Si i l iM^uWSií l^^! í 
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Kifizetett föltételek: VASÁRNAPI ÜJ3ÁG éa | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I féléire — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

/ egész éTre 8 frt 
\ féléire— 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / *?*** *™ ® *" 
t féléire ~_ 3 > 

Külföldi elöfnetéeekhez • poetailag 
meghatároaott liteldij is oletolandó. 

GRÓF ZICHY ÁGOST. 

F
IUME közjogi helyzete teljesen tiszta a 
törvénytár szerint, a «corpus separatum 
sacrae coronse» minden kétségen kivül 

Magyarországhoz tartozik. A történelem folya
mán azonban sok oly dolog történt, a mi fölötte 
kedvezett zavart fogalmak és másfelől is támasz
tani megkisérlett aspirácziók keletkezésének, ugy 
hogy Fiume közjogi helyzetéről egész irodalom 
keletkezett. A magyar fölfogás nem távozott el a 
tiszta, törvényes alapról, mely Fiumét a magyar 
korona külön testének mondja ki; de Fiume 
közigazgatási viszonyának rendezése felől mégis 
tárgyalások váltak szükségessé, melyek Magyar-, 
Horvátország és Fiume között egy kompromisz-
szumra vezettek s annak alapján provizórium 
alkottatott, mely szerint Fiume, a város, tartozzék 
közvetlen Magyarországhoz a közös ügyekben, s 
legyen a magyar országgyűlésen közvetlenül 
képviselve, a nem közös ügyekben pedig legyen 
autonóm, mint Horvátország; a megye pedig 
kebeleztessék be Horvátországba s csak ennek 
kapcsán tartozzék Magyarországhoz. Hogy e 
megoldás nem kielégítő, az ideiglenes minőségé
ből is kiderül. A Magyar- és Horvátország, vala
mint Fiume részéről a végleges rendezés czéljá-
ból kiküldött regnikoláris bizottságnak azonban 
a mai napig sem sikerült valami definitivumot 
állitani a provizórium helyére. 

Magyarországnak Fiúméval a közvetlen 
kapcsot megőrizni életkérdés. Fiume az egyetlen 
kapu, melyen keresztül a magyar kereskedés a 
világpiaezokra más országok érintése nélkül 
juthat el. E nélkül minden irányban feszélyezve 
volnánk azon államok kereskedelmi és tariffa-
politikája által, melyeken keresztül közlekedni 
lennénk kénytelenek. Fiumét tehát, mint utolsó 
maradványát szép tengerpartunknak, féltenünk 
kell, mint a szemünk fényét s ápolnunk ama 
kötelékeket, melyek hozzánk fűzik, még áldoza
tokkal is, nehogy elszakittassék tőlünk, mint 
elszakittatott a Littorale s még korábban dal
mát tengerparti kikötő városok. 

E kötelékek ereje nagy részben Fiume maga
tartásától függ, mely eddigelé az anyaország 
iránti hűség és ^ragaszkodás tekintetében nem 
adott alkalmat kifogásra. Tudjuk, hogy ezt leg
inkább annak köszönhetjük, hogy a fiumeiek 
elég okos emberek jól fölfogni a saját érdekeiket 
s méltányolni az áldozatokat, melyeket Magyar
országához Fiume felvirágoztatására. De azért, 

daczára a fiumei államgymnáziumban a magyar 
nyelv kötelező tanítása körül közelebb fölmerült 
súrlódásoknak, el kell ismernünk, hogy a fiu
meiek loyális magatartásának az anyagi érdekeken 
kivül más nemesebb motívumai is vannak, me
lyek hazafias érzületét a horvát és olasz irreden-
tista áramlatok közepette is fényesen doku
mentálják. 

E hazafias szellem emelésére sokat tehet, a 
ki Fiume kormányzói székének betöltésére ki
szemeltetik. Ifjabb gr. Zichy József, ki 1870-ben 
lett Fiume kormányzója és utódja, gr. Szapáry 
Géza, igen alkalmas egyéniségek voltak Fiúmé

ban a társadalmi téren is ápolni a magyarok 
iránti rokonszenvet. 

S most, hogy az utóbbi visszavonul, egy 
nem kevésbbé rokonszenves férfiura van bizva, 
hogy e fontos állomáson a nem könnyű misz-
sziót hasonló, sőt ha lehet, még fokozottabb 
szerencsével töltse be. 

A kormányzónak kinevezett gróf Zichy 
Ágost testvéröcscse ifj. gróf Zichy Józsefnek, 
ki Szapáry Géza előtt szintén Fiume kormány
zója volt, s a ki itt már jó hangzásúvá tudta 
tenni a Zichy nevet. Még egészen fiatal ember, 
de komoly törekvésű, széles ismeretkörü és 

G R Ó F Z I C H Y Á G O S T . 
Ellinger fénykép után. 
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kitartó szorgalmú, mint ifjabb főúri nemzedé
künkben rajta kivül igen kevés. Fia gróf Zichy 
Ferencznek, a volt konstantinápolyi nag3rkövet-
nek. Bécsben és Budapesten végezte jogi tanul
mányait. Már kora fiatalságában nagy előszere
tettel fordult a tudományokhoz. Egyetemi ta
nulmányai végeztével jogtudori szigorlatot tett 
és jogtudorrá avattatott'. Tanulmányaiban kiváló 
hajlammal viseltetett a földrajz és népisme 
iránt, melyek gyakorlati tanulmányozása czéljá-
ból nagy és érdekes utazásokat tett. Bejárta 
nemcsak a müveit nyugat országait, hanem a 
föld kerekségének olyan pontjait is, melyeknek 
meglátogatása nemcsak főúri passzió, hanem a 
tudásvágy kielégítésének körébe vág. 1875-ben 
bátyjával, József gróffal, közel egy évi utazást 
tett a távol keleten. Novemberben indult el 
Európából s csak a következő nyár végén tért 
haza. Ezen utazásában járt az Indiai-oczeán 
szigetein, a német alföldi gyarmatokon, Sziam-
ban, Dél- és Közép-Khinában s 1876. évi ápril-
ban Sanghaiból Japánba utazott. Innen három 
havi időzés után visszatért Sanghaiba s Pekin
gen át a nagy mongol sivatagba utazott. Az 
orosz nehéz postával, teve-karavánnal folytatta 
útját a sivatagon át, melyben megismerkedett 
annak titkaival, a nomád élettel. Urgából Szi
bérián át tért vissza hazájába. 

Ez utazása alatt szerzett tapasztalatai által 
emberismerete gazdagodott, látköre szélesedett. 
Utazási élményeit és észleleteit a magyar föld
rajzi társaságban tartott fölolvasásaival tette 
ismertekké s azonkívül egyes fejezeteit önállóan 
is feldolgozta. így irt külön művet Japánról, a 
Buro-Budorról, Jávának ezen csodás épületéről, 
melyet a legközelebbi földrengés tönkre tett. 
A japáni művészetről irott tanulmányát a "Va
sárnapi Újság') is tüzetesben ismertette (1880. 
évi 17. számában). Tudományos működésének 
elismeréséül a tudományos akadémia tagjának 
választotta. 

1878-ban nagy utazást tett Amerikában s 
erről is a magyar földrajzi társulat ülésén tar
tott érdekes és tanulságos előadást. «Dominion 
of Cauada* czimü müve nemcsak éles meg
figyelő tehetségének, hanem kiváló írói képes
ségének is bizonyítéka. 

A fiatal főúr, mint a szempczi kerület kép
viselője, a házban is tevékeny működést fejtett 
ki s annak pénz- és közoktatásügyi bizottságá
ban több éven át teljesített hasznos szolgálatot. 
A közoktatásügygyei behatóan foglalkozott és e 
téren mint előadó szerepelt. Tagja volt a dele. 
gácziónak is, s mint ilyen a tengerészeti költ
ségvetés előadójává választatott. A társas élet 
üdvös és közhasznú mozgalmaiban szintén 
élénken vesz részt, érdeklődik a humanisztikus 
intézmények iránt s a többi közt buzgó elnöke a 
budapesti Stefánia-gyermekkórház egyesületnek. 

Zichy Ágost gróf neje szül. Wimpffen 
grófnő, Sina báró unokája. A grófnő, ki férjé
hez hasonlóan a tudományok és művészetek 
iránt kiváló érdeklődéssel és érzékkel viseltetik, 
bizonyára vonzó jelensége lesz a fiumei társas
életnek. 

Az uj kormányzóra Fiúméban nevezetes 
föladatok megoldása vár. A közgazdasági és 
tengerészeti fejlődés uj meg uj követelmények
kel fog lépni eléje. A gazdasági hatalom méltó 
politikai tekintélyt követel. A megkezdett mű
vet folytatni kell tapintatosan, de erélylyel, 
lépésről-lépésre és nemcsak a világkereskedelem 
felé, hanem a tengerszéleken is, a hol Magyar
országnak még mindig fönnáll a küldetése. A 
Quarneróban átalános a magyarok iránti rokon
szenv. Zeng, Portó Re, Buccari a magyar kor
mányhoz folyamodtak, hogy mint Fiume felé 
kinyújtotta, ő feléjök ia nyújtsa ki támogató 
kezét. A horvát autonómia telhetetlensége el-

VASÁRNAPI ÜJSÁft 

nyomta a horvát kikötőket, mig a magyar Fiume 
fölvirult. Az élő példa vonz és hódit. 

A fiatal, lelkes, képzett főúr bizonyosan 
föl fogja ismerni föladatának komoly voltát s 
valamint eddig is a szigorú lelkiismeretesség és 
pontosság jellemzé mindenben, a mit magára 
vállalt, ugy most is, meg vagyunk győződve, 
egészen uj hivatásának fogja szentelni nem kö
zönséges erejét s minden túlzástól és szenved-
hetetlen chauvinizmustól menten lesz ápolója 
Fiume érdekeinek mindenütt és Magyarország 
érdekeinek Fiúméban. 

IFJÚKORI ÉVEIM. 
Irta V Á M B É R Y Á R M I N . 

II. 
Első utazásom. 

Ki Írhatja le egy alig huszonkét éves ifjú 
érzéseit, kit eddig került a szerencse s egyszerre 
közel látja magát legforróbb vágyai czélpontjá-
hoz, zsebében tizenöt o. ó. forinttal, s azon a 
ponton, hogy bizonytalansággal teljes életet 
kezdjen, távol vidéken, idegen nép között, mely 
vad és miveletlen, s csak most kezd szorosabb 
ismeretségbe lépni a nyugati nemzetekkel? 
Lelkem fölváltva lebegett remény és félelem, 
kíváncsiság és aggodalom között. Senki sem 
kisért ki a kikötőig, hogy távozni lásson, senki 
sem várt ott reám, sem egy baráti kéz melege, 
sem az anya szerető csókja nem üdvözölt az 
utón, melyre indulandó valék. 

így hát elég okom volt csüggetegnek lenni, 
s nem is tudtam egészen leküzdeni ez érzést. 
Hanem alig jöttem ki a fedélzetre, s vegyültem 
el a nép közt, mely egész nemzeti kaleidosz
kópot .mutatott, a minőt mindig találhat, az 
ember egy al-dunai utón, s alig nyílott alkal
mam szerb, olasz, török és más nyelvű társal
gásokba bocsátkozni, a minőkről eddig csak 
elméleti fogalmaim voltak, midőn előbbi ked
vetlenségemnek minden nyoma fokozatosan 
tűnt el. 

Most már elememben voltam. Vegyük 
ehhez, hogy csakhamar átalános csodálkozás 
tárgyává levek, a különböző nyelveken való, 
folyékony társalgásomért, minthogy a tömeg 
mindig bizonyos tisztelettel környékezi a több 
nyelven beszélőket. Gyürüt formáltak körülem, 
igyekezve kitudni nemzetségemet és nagyon 
kételkedve fogadták azt a kijelentésemet, hogy 
soha sem voltam külföldön. 

Engem természetesen nagyon mulattatott 
a bámész tömeg, de igyekeztem komolyabb elő
nyökre fölhasználni a jóakaratnak azon nyilat
kozatait, melyekkel útitársaim elhalmoztak, 
mert mikor ebédre becsöngettek s én jobbnak 
láttam zavart szerénység kifejezésével hátrama 
radni a födélzetén, Merkúrnak néhány lelkes 
tanítványa nem késett észrevenni az úgynevezett 
csoda-fiut s kifizetni ebédjét. 

Ilyen jóakaratú gyomor-patronusok nélkül 
éhen veszhettem volna a hajó-konyha tőszom
szédságában is, melynek személyzete nagyobb 
részt olaszokból állott. Petrarcának vagy Tas
sónak néhány stanzája elég volt arra, hogy föl
hívja a cuoco (szakács) figyelmét. Következett 
egy tiszta toskánai nyelvjárásban megkezdett 
társalgás, s a vége egy jó tele tál makaróni 
vagy risotto volt, egy darab főtt vagy sült hus 
kíséretében. «Mille grazié, signore .'» («Ezer kö
szönet, uram !»)azt jelentette, hogy este újra el 
fogok jönni, a szívesség folytatását kérni. A jó 
olasz félrecsapta vászonsipkáját, felkaczagott s 
feleletével: «Jöjjön bármikori), azt látszék bizo-
nyitni, hogy nyelvészeti kísérleteim nem hullot
tak terméketlen talajra. 

Állandó jó kedélyem, szerencsés természe
tem sokat segítettek zavaraimban s nyelvemmel 
együtt sok oly dolgot kivívtak számomra, a mi 
másoknak nem sikerült volna. Ily módon értem 
Galaczba, egy már akkor is, de azóta még inkább 
nyomorult és piszkos fészekbe. Aldunai utam 
alatt a jobboldali part török városaival és lako
saival egészen igénybe vette figyelmemet. Min
den turbános, hosszú szakállas utas, ki csak a 
hajóra lépett, megannyi uj és érdekes lapjául 
szolgált külön tanulmányaimnak s egyszersmind 
tárgyául a mulattató gyönyörködésnek. 

Mikor a nap lenyugodott s az igazhivő leült 
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vagy inkább letérdelt imádkozni, az ily alkal-
! máknál szokásos helyzetben, szemeim minden 

mozdulatát lázas figyelemmel s fennakadt lélek-
zettel kisérték; megügyeltem még ajkai mozgá
sát is, a mint a még előtte is érthetetlen szava
kat kiejtették, s csak akkor lélekzettem újra 
szabadon, mikor ő is elvégezte. 

Ily határozottan kifejezett érdeklődésem 
nem kerülhette ki a túlbuzgó muszulmán figyel
mét sem. A magyar menekültek idejét éltük. 
Több száz honfitársamról híre járt, hogy áttértek 
az iszlámra. Kinn azt a néphiedelmet adták száj-
ról-szájra, hogy az egész magyar nemzet Mo-
hammedet akarja elismerni prófétájának, s vala
hányszor mohammedán találkozott a mad-
zsarlival (t.i. magyar), mindannyiszor a hittérítés 
buzgalma dagasztotta keblét. 

Ilyen érdeklődés, és pedig jóindulatú, sugall-
batta a barátságnak azon jeleit, melyekkel gala-
czi utam alatt viddini, ruscsuki és szilisztriai 
törökök elhalmoztak. Lehet, hogy csalódtam e 
föltevéseimben s ép ugy megeshetett, hogy rokon
szenvüket az a mély nemzeti lelkesedés ébresz-
tet'e fel, mely akkortájt az orosz által leigázott 
magyarok javára az egész ottomán birodalom
ban mindenütt nyilatkozott. Bizonyos az, hogy 
a dolgok ily állása mindenesetre kitűnő hasz
nomra vált, nemcsak ez utam, de az egész török
országi tartózkodásom alatt. 

Kíváncsiság vonzott útitársaim, e fél-ázsiai 
törökök felé, s épen ők voltak, a kik először be
vezettek a Kelet világába. Nem szükség monda
nom,hogy miután egy-két napig érintkeztem ve-
lök, olyannyira tökéletesitettem magam a török 
nyelvben, hogy Galaczon már képes voltam tol
mácsul szolgálni égy hazámfiánál. 

A keleti, és mondhatom a mohammedán 
elem, határozottan túlsúlyban volt azon utazók 
közt, kiknek társaságában Galaczból Konstanti-
nápolyba mentem. Az olvasó nem fog csodál
kozni azon, hogy én a hajón a legolcsóbb helyet, 
tudniillik a födélzetet választottam, s hogy még 
e helyért is csak féldijt fizettem. Oda állítottam 
sovány podgyászomat a törökök málhái mellé, 
kik a többiektől külön ültek, s nagyobb részök 
épen Mekkába zarándokolt, s türelmetlenül te
kintgettem ki, hogy egy darabkáját meglássam 
a rég óhajtott tengernek, melyet soha sem lát
tam előbb. 

Azt, a ki első benyomásait a tengerről 
Byron tengeri jeleneteinek, Camoens Luziadjá-
nak, vagy Tegnér Fritjof-mondájának olvasásá
ból merítette, nem közönséges érzés fogja meg
lepni, ha életében először találja magát a 
határtalan vízfelületen, s különösen a Fekete
tengeren, a mint végig siklik kebelén s hullámai • 
megcsapdossák. 

Egy órai távolságra a Szulina torkolatától . 
ábrándozva merengtem el a tenger lesújtó 
nagyságán, s csöppet sem zavartak a környe
zetemben tengeri betegségben szenvedők ál
tal hallatott kegyetlen nyögések s mély torok
hangok. 

Poseidon atya nem tett kárt egészségemben, 
sőt inkább szokatlan étvágy felől volt okom pa
naszkodni, az esték rendkívüli hűvössége is, 
épen ápril havában voltunk, sokkal inkább lehű
tötte véremet, semmint kívánatos volt. Kezdett a 
hideg gyötörni, daczára a fölösleges takarónak, 
melyet egy török gondoskodása bocsátott ren
delkezésemre, s miután sokáig szegeztem a 
fényes, csillagos égboltra szemeimet, végre el
aludtam. 

Éjfél felé mennydörgés és villámczikázás 
rázott fel hirtelen és durván álmaimból. Egész 
nap zivatarra vágytam, s ime vágyam ez éjjel 
oly mértékben teljesült, mely tökéletesen kielé
gíthette regényes hajlamaimat. 

Hogy dobogott szivem, látva a hajót fel és 
alá tánczolni a tornyosodó, hegymagasságu hul
lámokon, mint szökdécselő gazellát! A rudak 
ropogása, a szél üvöltése, elvegyülve az utasok 

j kétségbeesett jaj kiáltásaival s Allah szünetlen 
| segélyre hívásával, mely mindenfelől fölhang-
: zott, nem gátolhatta meg, hogy bizonyos költői

ség szempontjából ne tekintsem e máskülönben 
elég mindennapi jelenetet. Csak akkor hagy
tam el helyemet, mikor már áthültem a hű
vös esőn. 

Fölkeltem és sétálva igyekeztem magam 
fölmelegíteni, de a kinyújtott lábak, uti pod-
gyászok, csomagok, fegyverek és turbánok kuao-
sza, mely a padozaton elterült, lehetetlenné 
tette a járkálást. Epedve néztem a fedélzettel 
szomszédos nyílt térre, mely az első- osztályon 
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utazók sétaielyéül volt föntartva, s a hol a 
sötét éjben egy fel s alá tipegő férfit pillantot
tam meg. Először beszédbe akartam ereszkedni 
vele, de nenrlévén ehhez bátorságom, más mó
dot eszeltem ki, hogy magamra vonjam figyel
mét. A vihar dühöngése közepette szavalni 
kezdtem egyikét azon epikai költeményeknek, 
melyeket könyv nélkül tudtam. Választásom Vol
taire Henriade-jára esett. 

\ . «Je chante ce héros qui régna sur la Francé 
..Et par droit de conquete, et par droit de nais-

saticeW * 
Miután több verset belekiáltottam igy a 

sötét éjszakába, megértem azt az elégtételt, hogy 
az irigylett első osztályú utas megállott s egy 
csoport török mellett figyelő állást foglalt. 
Kevés vártatva hozzám jött, s társalgást kezdett 
velem. 

Voltaire mellett, a ki czeremónia-meste-
remül szolgált, a nemzetiség és rang utáni kér
dezősködések fölöslegesekül voltak tekinthetők. 
Másnap reggel azonban megtudtam, hogy az éj 
árnyaiba burkolt idegen egy belga születésű 
uri ember volt, hivatásánál fogva diplomata, ki 
mint követségi titkár utazott Konstantinápolyba. 
Ha ez urat meglepte az a szavalási düh, mely 
egy bőrig ázottat odáig vitt, hogy éjnek idején 
verseket reczitáljon, meglepetése bizonyára fo
kozódott még, a mint másnap napvilágnál nyo
morúságos öltözetben meglátott. Mindamellett 
nem látszott rossz véleménynyel lenni rólam: 
hitt, hogy látogassam meg Perában s tehetségé
hez képest megígérte pártfogását. 

Várnától Konstantinápolyig a legszebb idő 
kedvezett, ugy hogy képzelni sem lehet kelle
mesebb valamit, mint ez az utazás volt. Átvi
torlázni a világ leggyönyörűbb tengeri utján, 
közönségesen mondva a Boszporuson, ez a leg
érzéketlenebb kedélyt is izgalomba képes hozni 
s fölösleges mondanom, hogy engem a legna
gyobb lelkesedésre hangolt. De a mint körül
tekintettem s láttam magam körül a zászlók és 
vitorlák erdejét az Arany Szarv nevű kikötőben, 
ugy képzeltem, mintha a világ közepére jutottam 
volna; s a mint útitársaim egyenként eltünedez
tek körömből, különböző irányban partra sietve, 
elhagyatottságom érzete erőt vett rajtam. Lel
kem elkomorult,kedvetlennek és rosszul éreztem 
magamat. 

A tizenöt forintból, melyet magammal 
hoztam Pestről, épen annyi maradt meg, a j 
mennyivel kifizethettem a sajkát, mely partra 
szállított. Most már török földre, ha nem is 
könnyű szívvel, de annál könnyebb erszény-
nyel léptem, s bizony kissé elkeseredve ődöngtem 
végig a perai magaslatokra vezető szűk utczán. 

Kevésbbé kalandos szellemmel s érzéke
nyebb kor mellett, mint az enyém volt, azt a 
kérdést tehettem volna magamnak: «Hol fogsz 
aludni az éjjel? Mit fogsz enni? — é s minde
nek előtt mihez akarsz fogni?» De én ily kérdé
seket sohasem intéztem magamhoz, vak voltam 
ábrándjaimban. Nyugodtan állottam meg né
hány török felirattal borított czég előtt s épen 
azok kibetüzésén fáradoztam, midőn egy idegen, 
egy magyar, kinek érdeklődését fölkeltette a ma
gyar kalapomról lengő hosszú pántlika, elembe 
toppant. Olaszul kérdezte, miféle nemzet va
gyok s mi a foglalkozásom, s értesülvén, hogy 
magyar vagyok, ő is mint honfitársam és politi
kai menekült, természetesen rögtön magyarul 
szólt hozzám, mindkettőnknek nagy örömére. 

Püspöky ur becsületes gépész volt hazájá
ban ; Törökországban azzal tartotta fenn magát, 
hogy sorban volt tiszt, markotányos a krimi há
ború alatt, számadó irnok egy hajó födélzetén, s 
végre épen akkor, mikor találkoztunk, szakács. 
Kicsiny, szegényes szobát foglalt el, földszint, a 
városnak ama piszkos negyedében, mely az 
angol követségi palota falai mögött fekszik; 
szerény bútorzata egy a fal mellé helyezett 
matráczból állott, melyet testvériesen megosztott 
velem. 

Soha sem feledem el az első éjszakát e 
fekhelyen. Vendégszerető honfitársam már el
aludt, mig én, nem tudván behunyni szemeimet, 
még mindig törökországi élményeim e különös 
kezdetén törtem fejemet. Egyszerre észrevettem, 
hogy csizmáim, először az egyik, azután a má
sik, maguktól megmozdultak. 

• Barátom*, kezdem előbb suttogva, azután 
mind hangosabban, «ugy veszem észre, viszik a 
csizmáimat.* 

* A hősről éneklek, ki Francziaorazág felett a 
diadal és születés jogánál fogva uralkodott. 

__ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Valami érthetetlen választ mormogott. Is
mételtem gyanúmat, mire a jó ember végre 
kissé kedvetlenül kiáltott fel: 

(iAludjék! Csak a patkányok játszanak.* 
Valóban mulatságos játék, gondoltam ma

gamban, csak föl ne rágicsálják csizmáimat, s 
azzal megpróbáltam elaludni. 

Három napot töltöttem e nyomorúságos 
vaczokban. Nemsokára szélesebb ismeretségi 
kört szereztem magamnak honfitársaim között, 
s általuk megnyertem az engedélyt, hogy az 
akkor csaknem egészen elhagyatott (Magyar 
Egylet* helyiségének egyik szobájában lakhas
sam. Itt már kevesebb ilyen tréfás állatot talál
tam, de annál számosabbak voltak a szökdécselő 
állatok, s midőn egy este, az éjjeli hideg ellen 
elég vakmerő voltam valami takarófélét kérni a 
kör titkárától, e derék ember levette a három
színű szövetet a zászlórudról, s kezembe adta, a 
következő megható szavakat intézve hozzám: 

«Barátom! E zászlósok magyarnak szivét 
tüzelte hősi viadalok alatt; maga is tűzben volt 
egy időben; takarózzék bele, álmodjék dicső
séges csatáinkról, s akkor tán meleget is fog 
tartani.* 

S különÖB; belebónyáltam magam a vén 
zászlófoszlányba, s még egy kis ideig vaczogtam, 
és aztán egészséges álomba merültem. 

Több nap telt el ily módon. Ismerőseim 
köre napról-napra növekedett, s mindegyiket 
meglepték különféle nyelvismereteim, 8 a folyé
konyság, melylyel ez ország nyelvét beszélni és 
olvasni tudtam, a nélkül, hogy Törökországban 
laktam volna, különös álmélkodásnak szolgált 
tárgyául. 

Legtermészetesebb dolognak tetszett okta
tást adni az országban használatos nyelvekből s 
ezzel keresni meg mindennapi kenyeremet. írott 
hirdetésekben adtam tudtul óhajtásomat, s fur
csa, hogy az első leczke, melyet szereztem, épen 
a dán nyelvből volt. 

Hübsch ur, ki perai születésű és Dánia al-
konzula, egy művelt, nemes lelkű ember, kire 
mindig örömmel fogok emlékezni, már egy idő 
óta keresett dán nyelvmestert, s nagyon örült, 
hogy rám akadt. És csakugyan oly gyors előme
netelt is tett, hogynehány hónap múlva már út
mutatásom meilett képes volt Andersen «Spille-
man»-ját és «Berlingske Tidninger»-jét olvasni. 

E leczkén kezdve, csakhamar más foglalko
zásokhoz is jutottam, mint tanitó, olyanokhoz, 
melyekhez jutni soha sem reméltem volna. A 
mindent ígérő hirdetések nem tévesztették el 
czéljokat, s egy nap, a midőn épen S. urnák 
könyves boltjában voltam, egy ifjú török 
lépett be, kinek nagy kísérete vagyonos embert 
látszott mutatni, s a madzsarli után tudakozó
dott, kinek nevét a boltajtóban látta, s kit mint 
«khodzsát», azaz franczia nyelvtanitót óhajtott 
alkalmazni. 

Az ifjú bej, mint később alkalmam volt 
megtudni, egy «miraszkhor», azaz oly egyén volt, 
ki épen gazdag örökség birtokába jutott, s most 
a vagyonának megfelelő külső tulajdonoknak is 
megszerzésérd törekedett. E tulajdonok akkoriban 
Törökországban a következők voltak: 1. egy 
rend legfinomabb ruha, a legutolsó divat és sza
bás szerint; 2. egy pár patent bőrczipő; 3. egy 
kicsiny fez, dévajul féloldalra csapva, s termé
szetesen keztyük; 4. könnyed, kellemdús járás, a 
kezek és karok divatos hordozásával; 5. franczia 
beszéd. Európai kereskedők látták el a török 
uracsi kellékek első négy ingrediencziájával, én 
az ötödiket voltam hozzáadandó. E szerint ott 
helyben megfogadott tanítójának, naponkénti 
egy óráért tiz piaszternyi díjazásban egyeztünk 
meg, ezenkívül a menet és jövet költségeinek 
megtérítésében, miután dandynk kissé távolabb 
lakott Skutariban. 

Ez a leczke nyitotta meg első izben előttem 
az ajtót, egy eredeti török háztartásba. Minden
nap pontosan megjelentem a kitűzött órában, 
tanítványomat azonban, ki rendesen épen olyan
kor nyitotta fel szemeit álmából, még a múlt éji 
dorbézolások utóbajaiban szenvedve találtam, 
alig képeEen arra, hogy fölnyissa nehéz szem
pilláit ; nem is fedeztem fel benne a legkisebb 
hajlamot sem arra, hogy a gallok nyelvét meg
tanulja. Egy egész hónapjába került, mig az 
abéczével tisztába jött. 

Tanítványomat rendszerint egy tisztes mol-
lah társaságában találtam, ki összeborzongott, 
valahányszor a gyaurok nyelvének hangja üté 
meg füleit, mert tanítványom atyja ismeretes 
vallásos muszulmán volt, 8 a szoba falai, mely- I 
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ben ültünk, addig csak a korán, a szent him
nuszok és más imádságok éneklésétől visz-
hangzott. 

Gyakran hallottam a mollaht szakálla 
között morogni: «Ez az az ut, melyen a hitet
lenség szellemét házainkba becsempészik." 

Szükségtelen megjegyeznem, hogy az okta
tás, melyre vállalkoztam, felettébb előnyös volt 
rám nézve. Először a franczián kezdtük, de ké
sőbb a franczia leczkéről magyarázatokra sik
lottunk át az európai élet és európai eszmék 
felett. Beszéltem a bejnek társadalmi, tudomá
nyos ós politikai intézményeinkről, természete
sen a legcsábítóbb színben festve azokat, mert 
az európai, keleten tartózkodása első idejében, 
mindig szei etettél csüng az elhagyott nyugaton 
s még oly dolgok is, melyeket megszokott kár
hoztatni, távolról kifogástalanoknak tűnnek fel 
előtte. 

Tájékoztatásaim csaknem mindig helyes
léssel és csodálattal lőnek fogadva. Törökország 
csak nemrég is jó benyomást nyert Európáról 
angol-franczia szövetségeseiben, kik segítségére 
jöttek az oroszok elten; ez okból a törökök szi-
vesen tanulták a nyugati országokra vonatkozó 
ismereteket, s ha a leírások itt-ott irigységöket 
keltették is fel, kárhoztatásra nyújtottak alkal
mat, vagy csalódásaikat leplezték is le, mindig 
örömmel figyeltek rajok. 

L?czke végeztével mindig jól elkészített s 
gazdag reggelit tálaltak fel s meg kell vallanom, 
hogy a konstantinápolyi jobb körök konyhája 
már eleitől fogva kihívta inyenczi részrehajláso
mat. Sokszor történt az is, hogy a reggeli után 
azonnal lóhátra ültünk s tanítványom az én tár
saságomban tette meg látogatásait. Egy szóval 
napom jelentékeny részét törökök társaságában 
töltöttem s csak este szoktam visszatérni Perába, 
azaz az európai élethez. 

Állandó tartózkodásom a törökök közt azon
ban azon időtől kezdődik, a midőn egy honfi
társam (Kmetty tábornok) ajánlására Husszein 
Daim pasa hadosztály-tábornok meghívott há
zába, mint fiának, Hasszán bejnek nevelőjét. 

Szállásomat áttettem Perából a fyndykly-i 
elragadó fekvésű házakba, itt egy külön szobát 
kaptam, s első izben élveztem a keleti nyugal
masság és törökkényelem örömeit. Az élet aváros 
e szorosan mohammedán negyedében, egy mecset 
szomszédságában, melynek karcsú minaretjéről 
csöndes melankholiával zengett az Ezán, füle
met bájolva hangjával; a nagyszerű kilátás ab
lakomból, mely a tengerre szolgált, ezernyi 
árboczával és a remek Besiktas-palotával; a 
méltóságteljes és patriarkhális légkör, mely az 
egész háztájon uralko.lott, — mindezek az új
donság ingerével hatottak rám és sohasem fele
dem el. 

A majordomus (Vekilkhardzs) alakja, egy 
ősz szakállas anatóliai, tette mindamellett 
tán a legmélyebb hatást rám. A derék ember 
különösen elnéző volt velem szemben mind
annyiszor, valahányszor vétettem a szigorú ke
leti szokások ellen. Nagy fáradságába került, 
mig megtanított, hogyan kell illendően ülni, 
tudniillik keresztbe tett lábakkal, megtanított 
fejemet és kezeimet illendően tartani, s hogy 
mikép ásítsak, prüszköljek s igy tovább. Fi
gyelmét a legjelentéktelenebb körülmény sem 
kerülhette ki. 

• Ön először van nagy városban, ön csak 
most lépett előkelő társaságba*, mondogatá 
jóakaratulag, «meg kell mindent tanulnia.* 

Persze a jó öreg ugy tekintett engem, mint 
a ki a «fekete hitetlenség* országából jő, oly 
országból, hol szerinte erkölcs, illem és jó mo
dor idegenek, s ugy hitte, hogy egy innen sza
kadt jövevénynek ép oly elkerülhetetlen a ne
velés, mint egy török parasztnak Kharput vagy 
Diarbekir tájékáról. 

Maga a pasa, princzipálisom, még érdeke
sebb egyéniség volt. 0 volt az, a ki később mint 
a hires Kuleili-összeesküvés vezetője vált ismere
tessé, mely összeesküvésnek nem kisebb czélja 
volt, mint Abdul-Medsid szultán és hivatalno
kainak letétele. Az összeesküvők azzal a hittel 
hízelegtek magoknak, hogy e ténynyel Törökőr-
ország hanyatlásának minden oka ki leend 
irtva, s hogy a megvénült s erőtlen ottomán 
birodalom egy csapással lesz régi hatalmába 
visszahelyezhető. 

Húszéin Daim pasa születésére cserkesz 
volt, s mint annyi más honfitársa, hegyvidéké
ről, mely akkor még szabad volt, a hét halom 
városába erős adag szabadságszeretetet hozott. 
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Vasúti vonat Faure akkumulátora által hajtva. 

Akkumulátor által hajtott jármű. Közuti kocsi, melyet akkumulátor hajt. 

Szabászati gép, melyet akkumulátor mozgat. Akkumulátorral működő nyomógép. 

Esztergapad akkumulátorral. Elektromossággal világított hajó. Varrógép, melyet akkumulátor hajt. 

A Z A K K U M U L Á T O R K Ü L Ö N F É L E A L K A L M A Z Á S A I . 

47. SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPIJJJSACL-
757 

A GYERMEKEK. 
3. 

1. 
Paradicsom csak onnan van a földön: 

Mert itt vannak a gyermekek, 
Létünk' vidítva, mint angyalok ott fönn 

A fényrózsában az eget. 

A földön minden gyermek egy-egy angyal: 
Őrangyalunk a kétség éjjelén, 

Napunknak alkonyából kelő hajnal, 
1 j életünk a sir túlsó felén; 

Ha elhanyatlunk kor- s búnak miatta: 
Haló porunkból fakadt rózsatö; 

Gyöngéd kezével arczunk' simogatva, 
Hö mosolyával szívünk' éltető. 

Oh angyalok ti, odafönn az égben, 
Ti a mennyország gyermeki, 

Oh őrizzétek gyermekinket itt lenn, 
Oh vezessétek óva, védve t i! 

S ha egyik-másik, érve vész szelétől, 
A lét fájáról leszakad: 

Vigyétek őket magatok közé föl, 
Telj esbbé tenni koszorútokat. 

Szász Károly. 
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Ifjú éveit Mahmud szultán udvaránál tölte, a 
janicsárok eltörlésének és a török-egyiptomi 
viszálynak zavaros napjaiban; s mint legtöbb 
kortársa, megbarátkozván a gyökeres politikai 
változások eszméjével, az a gondolata támadt, 
hogy csodaszerüleg orvosolja meg Törökország 
mélyen gyökerező politikai bajait. 

Szoros viszonya az ez időben Törökország
ban élő menekültekkel, jelentékenyen hozzájá
rulhatott, hogy politikai ábrándozóvá tegye. 
Képzelődését lángra gyulasztá mindaz, a mit 
tőlök hallott, Kars ostromának és a tábori élet
nek hosszú és kinos éjei alatt. Még most is 
előttem áll, hogy csillantak fel a magas és 
karcsú férfi szemei, hogy küzdöttek férfias ar-
czának izmai, midőn az 1848-diki szabadság -
harczunk néhány epizódját beszéltem el előtte. 

Lakója voltam házának még abban az idő
ben, midőn ez emlékezetes összeesküvés forra-
lódott, s szálai szövését megkezdették. Egy 
bagdadi mollah, Ahmed efendi, egy ritka elme
beli tehetségű, roppant olvasottságú, aszkéta 
életű és határtalanul rajongó férfi volt az egész 
összeesküvésnek lelke és intézője. Eészt vett az 
egész krimi hadjáratban, mint gazi (vallásért 
harczoló), hajadon fővel, mezitláb s szőrcsuhába 
öltözve, melynek szigorú egyszerűsége az Iszlám 
őskorára emlékeztetett. Kardja soha sem hagyta 
el övét, sem lándzsája összeszorított markát, 
csak épen ha szokott imáit monda el, napjában 
ötször. Hómezőn keresztül, zivatarban, a csata
tér heves összecsapásai között, fárasztó menetek 
alatt, mindenütt látni lehetette rajongó szellem-
szerű alakját, mig tüzes szemei lángokat szórtak 
szét, s mindig a hadosztály élén, főnököm pa
rancsnoksága alatt. 

Egészen természetes volt, hogy ily ember 
megnyerhette Húszéin Daim pasa tetszését. 
Ismeretségek a csatatéren szövődött, itt izmo
sodott a vérrokonság összeköttetéséig, mert a 
rongyos mollah, ki mezitláb vándorolt Konstan-
tinápolyba, szabadalommal birt a hárem küszö
bét is átlépni, honnan a török családi élet szent
ségének oltalma alatt, hívatlan tolakodók a leg
egyszerűbb módon szoktak továbbittatni. Volt 
valami Ahmed effendi kinézésében, a mi eleinte 
megborzasztott, s csak később, mikor a pasa 
által mint bizalmas ember, Kesidnek (derék, 
kipróbált) lettem nevezve, közeledett á borzasztó 
ember hozzám, némi barátságosság kifejezésé
vel, valószínűleg azt sejtvén e névből, hogy 
szándékom az iszlámra áttérni. Minő hamis föl
tevés ! De nem rontottam el a rajongó kedvét, s 
megnyertem ezzel jóakaratát és segítségét a persa 
nyelv tanulásában. 

Ahmed efendi arra is fölhatalmazott, hogy 
czellájában, a mecset udvarán, meglátogassam. 
És oh! mily érdekesek voltak ez órák, melyeket 
lábainál ülve tölték, más tanulni vágyó ifjak 
társaságában, ügy tetszett, mintha egy bű
vös kulcs tárta volna föl bámuló szemeim előtt 
egy pillanatra az egész mohammedán Ázsiát. 

Ahmed efendinek csodálatraméltó, csak
nem természetfölötti emlékező tehetsége volt; 
teljes és igazi arab és persa tudós volt, s egész 
sor remekírót tudott könyv nélkül. Csak bele 
kellett kezdenem Khakani, Nizami vagy Dzsámi 
egy sorába, Spiegel persa szemelvényeiből, s ő 
azonnal képes volt folytatni az egészet egész 
végig. Igazán órákig képes lett volna szó
nokolni. 

Ez Ahmed efendinek köszönhetem én, in
kább mint bárkinek, európaiból ázsiaivá történt 
átváltozásomat. Átváltozásomról szólva, egy per-
czig se higyje a szíves olvasó, hogy az ázsiai 
eszme-világgal kötött bensőbb ismeretségem el
térítették lelkemet a nyugat szellemétől. Ezer
szer is nem! Inkább megfordítva történt. Minél 
inkább tanulmányoztam az iszlám czivilizáczió-
ját, s az azt valló nemzetek erkölcseit, annál 
magasabbra emelkedett előttem a nyugati czivi-
lizáczió becse. 

AZ AKKUMULÁTOR. 
Volt alkalmunk említeni, — midőn tüzete

sen méltattuk a bécsi elektromos kiállítást, — 
hogy az elektromosság összes fölfedezései kö
zött az ujabb évek alatt egy sem érdemli any-
nyira figyelmünket, mint az akkumulátor. Ez 
oldja meg azt a nehézséget, melyet eddig egy
részt az elektromosság könnyű alkalmazása, 
másrészt annak gerjesztése tekintetében ma
gnak előtt találtunk. 

Kétféle módon gerjeszthetünk elektromos-
i ságot, de egyik mód sem alkalmas reá, hogy a 
; kisiparos, ki háztartásában akarja azt felhasz-
i nálni mint hajtó erőt, hozzá folyamodjék. A 
' régibb mód, az elektromos elemek által való 

gerjesztés, mindenekelőtt igen alkalmatlan. Ha 
csak kicsi erőre van is szükség, már akkor is 
több elemet kell megtöltögetnünk különféle 
folyadékokkal, melyeknek párolgása nem min-

, dig ártalmatlan az egészségre. A mellett az ele
mek hamar kopnak s hamar romlanak. A másik 
mód az elektrodinamikus gépek által való ger
jesztés. Itt a mozgató erőt használjuk arra, hogy 
belőle elektromosság legyen. Egy gőz- vagy gáz
gép erejét, esetleg a ló, viz vagy szél hajtó 
erejét. Ez sem alkalmas a házi tűzhelynél, 
a családban való alkalmazásra, legtöbb esetben 
a háztartásban nem tudunk elhelyezni sem 
gőz- sem gázgépet, annál kevésbbé szélkereket 
vagy lovat. Oly módon kell itt alkalmaznunk 
a hajtó erőt, hogy az lehetőleg kicsi helyen el
férjen, hogy zaj nélkül s az egészségre való ár
talmas hatás nélkül dolgozzék. 

És erre csak az akkumulátor által vagyunk 
képesek. Ez az akkumulátor voltakép fémlapok
ból áll, melyeken keresztül hagytuk menni bi
zonyos ideig az elektromos áramot. A lapok ez 
által oly tulajdonságot vesznek fel, hogy savas 
vízbe mártva megnyerjük majdnem egészen azt 
az elektromosságot, mely rajtok keresztül áram
lott. Ez által képesek vagyunk az elektromossá
got máshol gerjeszteni, és máshol alkalmazni. 
A lemezéket a gyárban preparálják. Ott gerjesz
tik az elektromosságot s keresztülbocsátják a le
mezeken. Ezeket azutánelviszszükfölhasználta-
tásuk helyére, s ott savas vízbe helyezzük, hogy 
a bennök levő elektrikus erő szabaddá váljék, s 
alkalmazható legyen. A mikor fölhasználtatott, 

j a kiürült lemezek ujakkal cseréltetnek fel, s 
amazok a gyárba mennek vissza, hogy újra 
megtöltessenek. Ugy, a hogy a kiürült szódaüve-
geket megtöltik ismét, s széjjelhordják a fo
gyasztókhoz. 

Az elektromosságot ily formájában is föl 
lehet használni hajtó erővé, mint más alakjai
ban. Lehet gépeket hajtani vele, járműveket j 
mozgásban tartani — vagy világítani. Alkalma
zása igen sokféle nemű. Most csak a legfonto
sabbakat kívánjuk kiemelni, s bemutatjuk azo
kat mellékelt rajzainkon is. 

Az lrső ábrában egy egész vonatot, a 2-ik-
ban egy közúti kocsit lát az olvasó. Mindkettőt 
az elektromosság hajtja, mégpedig akkumuláto
rok segélyével. Az elektromosság közvetlenül is 
alkalmazható ilynemű mozgató erővé, a nélkül, 
hogy szükség lenne az akkumulátorra, de semmi 
esetre sem alkalmazható oly kényelmesen, mint 
igy. Az előbbi eletromos kocsik hajtásához a síne
ken kívül szükség volt drótvezetékre i?, melyen a 
villamosság a mozgó kocsiba vezettetett. A leg
újabb módosítás szerint magok a sínek vezetik 
a villamosságot. Az előbbi mód igen alkalmat
lan volt, emez utóbbi nem kevéssé veszélyes. A 
ki a sínekhez oly módon közeledett, hogy egyik 
lábával az egyikre lépett, más'kkal a másikra, 
vagy más valami módon jött teste érintkezésbe 
egyszerre mindakettővel, akkor, midőn rajtok 
az áram épen keresztül hatolt, az a rögtöni 
agyonüttetés veszélyének tette ki magát. Ezen 
emiitett mindkét esetben a villamosság az 
állomáson gerjesztetett, s igy vezettetett be 
a mozgó kocsiba, bármely helyén lett volna 
is ez a pályának. Az akkumulátor lehetővé teszi, 
hogy a kocsi magával vigye az elektromossági 
készletet, s a mellett az előbb vázolt veszedelem 
egészen elhárittatik. Az akkumulátor lemezei 
megtöltetnek elektromossággal egyes nagyobb 
állomásokon, mint a hogy most például meleg
gel töltetnek meg a vasúti kupéinkból ismere
tes lábmelegitők. Az elektromosság egy kicsi 

j helyen elhelyezhető, s a kocsi aljában elrejtett 
gépezet segélyével hajtó erővé alakul át, s moz
gásba hozza a kocsit vagy vonatot. 

Sőt ezen a módon nemcsak a síneken lehet 
mozgásban tartani kocsikat, hanem oly jármű
veket is lehet szerkeszteni, melyekkel tetszés 
szerint járhatunk szerte, a merre épen tetszik, 
a nélkül, hogy akár testünk erejét, akár vala
mely állat izomerejét kellene igénybe vennünk. 
Egy ily kisebb jármüvet, mely a mostan diva
tos vasparipák alakjára van szerkesztve, a 3-ik 
ábrában lát az olvasó. — A megtöltött akku
mulátorok az utazó lábánál helyeztetnek el, s 
egy kicsiny géppel vannak összeköttetésben, 
melyben az elektromosság hajtó erővé alakul 

át s mozgásba hozza a kerekeket. A taliga halad 
a nélkül, hogy látható lenne az erő, a mely 
hajtja. Egy szabályozó készülék által erősebbé 
vagy gyöngébbé tehetjük az áramot, a taliga 
ez által gyorsabban vagy lassabban halad, meg is 
állithatjuk azonnal, mihelyt elzártuk az elek
tromosságot. Nemcsak apróbb taligát, hanem 
nagyobb kocsit is konstruálhatunk ép ilyen 
módon. 

A 4., 5., 6. és 7-ik ábra azt tünteti elő, 
miként használható az akkumulátor a háztar
tásban és a házi iparnál. A 4-ik ábra egy kis 
könyvsajtót ábrázol, melyet akkumulátorok se
gélyével az elektromosság hajt zaj nélkül, 
csöndesen, kicsiny helyen elhelyezhető gépezet 
segélyével, mig az előbbi hajtó gép alkalmatlan, 
veszélyes, nagy zörejt keltő, nagy helyet elfog
laló volt, s egész gőzkazánt kellett miatta fűteni. 
Az 5. és 6-ik ábra a gazdasszony szolgálatában 
tünteti föl az akkumulátort, egyik szab, a másik 
varr gépével, s egyik sem kénytelen azt többé 
lábaival mozgatni fáradságosan, hanem elhajtja 
azt nekik a gép. A 7-ik ábra az esztergapadot 
tünteti elénk, melyet szintén az elektromosság 
hajt akkumulátorok által. Mind oly alkalmazások 
ezek, melyek mellett az akkumulátor egy köz
ponti helyen, egy gyárban tölthető meg, s onnan 
hordatik szét a házakhoz naponta, mint a tejet a 
hogy széthordják. 

Az akkumulátorok által világosságot is ger
jeszthetni, mely akár hajók, akár más helyiségek 
kivilágítására alkalmazható. 

JOLÁN. 
ANOOL BEGÉNY. 

Irta B L A C K W U L I A H . 

TIZENKILENCZEDIK FEJEZET. 

A fenyegetés. 

Sokan leírták már a kezdő opium-evők 
első álomlátásainak kéjes borzalmait. Mindazon 
leírások, bármennyire különbözők is egymástól, 
igazak lehettek; de bizonyos, hogy a Jolánéihoz 
egyik sem hasonlított. Az egész rémletes éjen át 
— mely neki első és utolsó tapasztalata volt e 
részben — egyik borzalom a másikat követte; 
s mindenikben ugy érezte, mintha le volna 
lánczolva és semmikép nem szabadulhatna attól, 
a mitől hiu erőfeszítéssel minden áron futni 
szeretne, s mintha még csak segítségért kiáltani, 
vagy iszonyát egy sikoltással kifejezni sem volna 
képes. Először is sötét, átláthatatlan homályu 
erdőben találta magát; egyedül volt. Majd hosszú 
sorban, páronként közeledő sötét alakok menete 
közeledett, kik messziről feketébe öltözött szer
zeteseknek látszottak, de a mint közelebb jöttek 
észrevette, hogy csuklyáik alól halálfő vigyorog 
ki s félrelebbenő csuhájok alatt csontváz zörög. 
Ügyet se vetettek rá, csak némán ellépdeltek 
mellette s az erdő sötét tölgyfái mellett hallgatva 
sorakoztak, mintha valakit várnának. Jött is — 
egy halvány nő, kezeit tördelve, szétbontott s 
leeresztett hajjal, szemeiben a kétségbeesés 
kifejezésével. S a mint ismét tova lépdelt, a-
feketébe öltözött csontvázak kiléptek sötét les
helyeikből s páronként nyomába mentek, körül
vették — ámbár ő nem látszott őket észrevenni. 
Az éj szürkülete egyre sötétebb lön s a mint a 
menet tovább haladt, halotti ének gyászhangjai 
hallatszottak vissza a távolból — s aztán a láto-
mány eltűnt, az ének elhal t . . . 

Most ismét hóval borított fehér jégmező
ben találta magát — s kimondhatatlan borza
dály kapta meg, mert érezte, hogy forgó szél 
sodorja őt el a föld talajáról. Valamikép szaba
dulni igyekezett — de mindenütt egy-egy kék 
jégrepedésre bukkant, melyen nem léphetett át. 
Aztán vörös torkú tűz-hegy állt előtte, melynek 
piros lángjai tüznyelvekként nyuladoztak felé, 
de a mozgó jég-ár tovább-tovább ragadta attól 
is. Tengerre ért, mely feketén terült el a végte
lenbe, de a láthatáron szürke, nehéz köd szegé
lyezte s tudta, hogy ha egyszer a ködbe bele ér, 
többé semmit sem fog látni s e gondolatra még 
kétségbeejtőbb ijedelem fogta el. Nem is igye
kezett szabadulni többé; tétlenül, csüggedten 
hagyta el s engedte át magát a jég-áramnak, 
mely tova sodorta. A köd egyre sűrübb-sürübb 
lett, a tenger egyre feketébb — olyan volt mint 
a halott, érzéketlen, majdnem öntudatlan — 
semmire sem tudott visszaemlékezni, mintha 
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soha senkit sem ismert, senkit sem látott volna 
— s a szürke köd egyre jobban elborította s a 
fekete viz egyre jobban nyaldosta lábait. 

Igy jött egyik rémletes látomány a másik 
után s az iszonynak nem akart vége szakadni 
— mig végre a reggeli szürkülettel lassanként 
ébredezni kezdett, de még félig öntudatlan álla
potban. Iszonyú fejfájást érzett (egészséges ter
mészetének eddig egészen ismeretlen fájdalmat), 
ugy hogy egy darabig, bár tudta, hogy ébren 
van, még sem birt szabadulni rémlátományai 
benyomásától, melyek most egyenként s egy
másután vonultak el ébredező emlékezete előtt. 
Végre magához tért. Eszébe jutott, hogy mit 
tett, s önvád helyett bizonyos büszkeség érzete 
töltötte el a gondolatra, hogy ha ü (Melville) 
tudná, bizonyosan helyeselné gyermeki önfelál
dozását. S ámbár feje még iszonyúan lüktetett, 
óvatosan kinyitotta szemeit s körültekintett. 

Alig tette ezt, Háni, a szobaleány, ki ébren 
volt s a karszékből vigyázta úrnőjét, fölállt s 
ágyához közeledett. Jolán csöndre intette a 
leányt, mert észrevette, hogy anyja még alszik 
— aztán fölkelt, beburkolózott shawljába (mert 
fázott, ámbár feje még égett) s kisuhant a szobá
ból, Hánitól követve. 

— Mit készítsek, kisasszony? — kérdé a 
lány. — A tüzet égve tartottam, ha theát pa
rancsol. 

— Semmit, — monda Jolán. — Csak ki 
akarok menni, ki a szabadba, a reggeli séta jót 
fog tenni nekem. Szólj: anyám soká volt ébren ? 

— Nem, egy ideig borzasztó kétségbeesés 
martaléka volt, de aztán álomba sirta magát. 
Oh kisasszony, mit cselekedett! Ugy-e nem fogja 
többé tenni ? Soha, ugy-e ? Ha megölte volna 
magát: mit mondhattam volna atyjának! 

— Kernelem, nem lesz többé szükség ismé
telnem e kísérletet, — felelte Jolán s az ablak
hoz ment. 

Szomorú, borús reggel volt. Köd és hideg 
szél. De Jolánnak sohasem tűnt még ily szépnek 
föl a természet •— a való, az éj borzalmas láto
mány ai után. 

— Háni, — monda, — ki tudod-e hozni 
csöndesen a ruháimat'? a nélkül, hogy anyámat 
fölébresztenéd. Ki akarok menni — a szabadba. 

— Hátha mégis reggelizne előbb ? 
— Majd ha visszajövök. Borzasztó álmaim 

voltak, Háni, — azokat kell előbb kivernem a 
fejemből. 

A leány kénytelen volt engedni. Kihozta 
kisasszonya ruháját s ez hamar elkészült reggeli 
öltözékével — s szobalányának megparancsolva, 
hogy maradjon anyja mellett, kisietett a sza
badba. A nap még fel sem jött, a hajnal még 
szürke volt. Az utczák üresek; alig látott egy
két koránkelő cselédet vagy fuvarost, a mint 

tova haladt. Bár fejfájását erősen érezte még, 
föl sem vette már s boldognak érezte magát, 
hogy túl volt a szörnyű éjen (életében a legret-
tenetesebben) s kiszabadulhatott gyötrelmes 
ágyából s rémekkel telt szobája légköréből. Ugy 
van, ez itt körüle igazán Worthing — nem a 
sötét erdő a fekete rémalakokkal, nem a mozgó 
jégtáblák a szürke köd-nyomta fekete tengeren. 
A való, az élet, a természet! — S az öntudat: 
arról a mit tett, a teljesített kötelességről, s az 
ö helyesléséről, ha tudná, ha meg fogja tudni 
valaha! 

De hátha már is tudja? Nem követte-e öt? 
Nem egy vasútvonalon jött-e vele? Nem előzte-e 
meg dLawrence and Lang»-éknál ? Nem ő 
adott-e atyja ügyvédeinek figyelmeztető utasí
tást, mikép legyenek segítségére? S hátha ide, 
Worthingba is elkísérte titkon? Hátha a szem
ben levő ház ablakának függönyei mögül les 
reá s követi minden léptét, minden cselekede
tét ? — Megrémült a gondolattól, ha most egy
szerre ki találna lépni valamely kapu alól s elébe 
állana — Nem, azt nem fogná tenni,még ha való
ban itt volna is; hisz ö is tudja, jobban tudja 
mint maga Jolán, hogy nem illenék találkozniok, 
mig minden végrehajtva, mig a kötelesség telje
sítve, mig a siker kivíva nincs. 

Ah, hátha nincs is itt? Hátha, önvádtól 
űzve a miatt, a mi köztök történt, önként szám
űzte magát, messze — örökre? Pedig ö nem hi
bás •— csak maga Jolán a hibás. Isten legyen 
neki irgalmas. 

Ily gondolatok közt. önmagát kergetve, 
sietve ment mind messzebb, messzebb a hely
ségtől, a hervadó őszi mezőn, a letarolt deres 
fűben (oh mily üdének tetszett az előtte mégis 
az éji látományok sivatagaihoz mérve!) B már 
szinte Broodwaterig ért, midőn az utón sietve 
jövő kocsit vett észre mögötte, egy szürke pony-
tól húzva. Csakhamar megismerte a benne ülő
ket. Anyja volt, s Háni — a falun növekedett 
lány-—hajtotta a lovat. Jolán megállott, hogy be
várja az érkezőket, a kik — tudta — müy aggo
dalommal indultak fölkeresésére. 

— Ah, — kiálta anyja, — mint aggódtam 
éretted! Csakhogy élve talállak fel! Hát mégsem 
öltelek meg, nem gyilkoltalak meg! 

— Csitt, anyám! — szólt Jolán. — Bor
zasztó fejfájásom volt, ez az egész s már el is 
múlt jóformán. 

—• Ne félj, nem lesz többé, soha többé. 
— Kernelem, anyám, s köszönöm. 
— Esküszöm, soha többé. Ne félj, ne félj! 
— Köszönöm, mert azt hiszem —- meg kel

lene halnom, ha még egyszer ismétlődnék. 
— Soha, soha! Nem lesz alkalmad többé 

engem igy megszégyenitni. 
— Megszégyenitni téged? Azt nem akartam, 

de talán nem fogod többé érinteni azt a — 
szert. S remélem, nem fog neked igen nagy 
szenvedést okozni. 

— Oh nem! — felelt anyja szomorú, de rej
télyes mosolylyal. — Leánya megdöbbent tőle. 

— Haza menjünk? — kérdé. 
— Nem bánom. Csak arról akartalak meg

győzni, hogy nem fog történni többé. 
— Már megígérted. 
— Előbb is megigértem volt. S mégis! De 

máskép biztositalak. 
—- Hogyan ? 
— Ha még egyszer ugy érzem, hogy ki 

nem állhatom, hogy ellent nem állhatok — 
— elhatároztam s esküszöm, hogy meg is te
szem — megölöm magamat. 

— Hát ily véget szánsz nekem? Hiszen 
tudod, hogy megfogadtam, hogy a mit te tészsz 
— én is azt teszem. Ha a szerből iszol — én is 
iszom, ha megölöd magadat, én is megölöm. S 
láttad tegnap, hogy ón megtartom fogadásomat! 
Ne beszéljünk erről többet! 

S azzal megfogva szelíden anyja karját, a 
kocsihoz vezette, maga kezébe vette a gyeplőt s 
anyját maga mellé, Hánit a hátulsó ülésbe ül
tetve, visszahajtott Worthingba. 

Jolánnak mindjárt feltűnt, hogy az üvegcse 
nincsen a kandalló párkányán. 

— Hová tetted, anyám ? — kérdé. 
— Eldobtam, — monda anyja. — Nincs 

szükségem rá többé. S ha ki nem állhatom — 
ugy is bele halok, ha nem ölöm is meg ma
gamat. 

— Nem fogsz bele halni, anyám! Élni 
fogsz, élned kell. Erősítsd meg magadat. S ha 
annyira megerősödöl, hogy útra kelhetsz, elme
gyünk Nizzába, Genuába — oh, alig várom — 
oly rég, hogy nem szívtam már a czitromvirá-
gok édes illatát . . . 

S azon a napon, melyen ezek a déli ten
gerparton, Worthingban történtek, Invernessben 
északon, a fiatal Leslie Archie (mert ideje, hogy 
felöle is tudjunk valamit), a mint az utczán 
őgyelgett, egy mezítlábas hordárgyerek egy leve
let nyomott a kezébe. Az ifjú egy pillantást ve
tett a czimzetre s látva, hogy a levél nővérétől, 
mrs. Grahamtól van, fölbontatlanul zsebébe 
dugta s fütyörészve tovább ment. Egy boltba 
tért be, a hol üres órái közül (és pedig sok volt 
ilyen, egész nap) nem egyet szokott eltölteni 
semmittevő nézelődéssel. Tulajdonkép termé
szetrajzi raktár volt, a hol kitömött madarak 
s négylábúak, borszeszben kikészítve őrzött ha
lak és egyéb vizi állatok, kikészített csontvázak, 
szarvas- és őz-fejek s agancsok, vadkan agyarak 
s egyéb természeti tárgyak és ritkaságokkal ke
reskedett Macleay ur, a tulajdonos, a ki szívesen 
megengedte Archienak, hogy egy pár órácskát 
boltjában eltrécseljen, mikor elég gyér vevőivel 
maga sem volt elfoglalva. S ha dolga volt termé
szetrajzi készítményeivel, legkevésbbé semzavar
tatta magát foglalkozásában s hagyta látogató
ját szivarozni vagy nézelődni kedve szerint. 

Leslie itt nyugodtan elolvashatta nénje le
velét, mely — mint előre tudta — most sem 
tartalmazott egyebet, műit az unalomig ismé
telt jó tanácsokat és intelmeket, hogy ne töltse 
idejét semmivel, hanem hozza tisztába ügyét 
(t. i. eljegyzése és házassága ügyét) szülőivel, és 
fogadtassa el velők Jolánt, békítse ki őket Win-
terbourne politikai különczségével s lépjen fel 
határozottan és erélyesen. 

Az ifjú egy levélpapűrt és tollat kért bolt-
beli gazdájától s szokott nyugalmával irta meg 
a választ nénje levelére, a maga közönyös és el
odázó modorában, mely abban tetőzött, hogy ő 
bizony nem engedi magát nyugalmából kizavar
tatni, hanem a jövőtől s az esélyektől várja, 
hogy szájába röpítsék a sült galambot. Mikor 
levelét, melyet nénje ellen meglehetős gunyor-
ral paprikázott meg, bevégezte s borítékba téve 
czimezte — fölállt, uj szivarkát sodort magá
nak s fütyörészve nézett ki a bolt ablakán. 

Karcsú, csinos, szőke hajú, sötétkék szemű 
fiatal leány, kezében kis kosárkával, ment el az 
utczán, épen az ablak alatt. Leslie az átmenő
ben Stewart Janette kisasszonyra ismerve, kit 
boldogabb időkben a «szóp Shena Ván»-nak 
szokott volt nevezni, alig köszönt Macleay ur
nák, fölragadta levelét az asztalról s az utczára 
sietett a szép leány után. 

— Jó reggelt, Stewart kisasszony! — szójitá 
meg a tova sietöt, ki őt előbb észre sem vette s 
a váratlan megszólítástól nem kevéssé riadt meg. 
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— Oh, jó reggelt, Leslie u r ! — felelt a 
leány, hirtelen összeszedve magát meglepetésé
ből, de egész hideg tartózkodással hangjában s 
modorában. 

— Rég nem láttuk egymást, — szólt az 
ifjú, — nem is gondoltam, hogy kegyed Inver-
nessben van. 

— Gyakran vagyok itt, mióta nővérem itt 
lakik férjével, látogatóban nálok. 

— Talán a gőzöshöz siet ? 
— Valóban oda sétálok. 
— Ugy hát elkísérhetem, épen egy levelet 

akarok ott feladni. 
S időt sem adva a leánynak elfogadó vagy 

elutasító feleletre, megindult mellette, a part 
i rányában. 

Fiatal , mondhatni gyermek-korukban ját
szó társak voltak. S ámbár szerelmi vallomásra 
nem került a sor közöttök, szeretkeztek. Leslie 
azonban, már akkor is «a béke és nyugalom 
embere* levén, a ki minden küzdelemtől visz-
szariadt, mihelyt észrevette, hogy családja nem 
egyeznék bele a polgárleánynyal való házas
ságba, abba hagyta a komoly alakot ugy sem 
öltött szeretkezést, ámbár oka volt hinni , 
hog37 érzelmei a leány részéről is viszonoz-
ta tnak , talán még komolyabban mint a 

is kellett ejteniök, annál is inkább, mert épen a 
hajóállomáshoz értek s Leslienek föl kellett 
adnia a levelét. Mikor a leányhoz visszatért, 
miss Stewart elég érthetően tudtára adta, hogy 
nem kívánja igénybe venni kíséretét a városba 
visszamenőben. 

— Isten áldja, S h en a ! — bucsuzék Leslie, 
a régi tréfás néven. 

— Isten önnel, Leslie ur, — monda a leány, 
nyomatékot vetve az idegen hangú megszólí
tásra, mert régen egyszerűen Archie-nak szokta 
ő is szólítani gyermekkori barátját. S elváltak, 
a nélkül, hogy találkozásuk közeledést hozott 
volna magával. 

Archiet ez nem kevéssé boszantotta. Mi
kor a városba visszaérkezett, katonatiszt barátait 
kereste fel a vendéglőben, a hol rendesen ebé
delni szoktak. A rendesnél zajosabban beszélt 
és többet ivott (e részben rendszerint nagyon 
mértékletes volt) s ebéd után azt ajánlot ta: ját
szanak nagyban. De barátjainak több esze volt 
s csak a szokott hat penny-s, Nap-hoz ültek, a 
melyen azonban szintén lehetett veszteni, ha az 
ember — mint Archie tette — minden rossz 
kártyára bement. Boszuságát abba akarta foj
tani, hogy játszó társainak (kik közt nem egy 
szegényebb legény volt nála) kezére játszott. 

szitett alapzaton, melyek a lap alsó balszegletéből sn 
gáralakulag terjednek szét. Még csinosabbak a 
Guatemala köztársaság levelező-lapjai; chamois pa 
piros fekete nyomással; első, részükön, felül, tojásdad 
keretben női fej van e felirattal «V* quartallo-real. 
körülette levél arabeskekkel; alul díszes nyomással 
• Cartas postales de la Kepublica de Guatemala. 
Díszesek még a helgolandi levelező-lapok is m e " 
lyeken a bélyeg, miként az olaszoknál és svájcziak-
nál,baloldalon van; Kuba, Guatemala, Portoriko és 
Spanyolország levelező-lapjain a bélyeg középen 
felül van. A válaszra ezóló levelező-lapok közüi 
Finnországé és Svédországé abban különböznek má
soktól, hogy nem széles, hanem keskeny oldalaikon 
függ a válaszlap. 

* Hatalmas északsarki folyót fedezett fel 
Alaszkában a «Corvin» amerikai gőzös kapitánya 
ki közelebb az északamerikai Egyesült államok 
kormányától ajándékokat hozott a csukcsi indiá
noknak, kik megmentették az elveszett «Eogers. 
hajó matrózait. E folyóról már régebben is hallottak 
egyet-mást az utazók. Storey hadnagy Hontham szi
gettől kereste nyomait s rátalálva 15 mérföldnyire 
ment mellette torkolatáig. Az ott lakó indiánok 
szerint 1500 angol mérföldnél is hosszabb a folyó s 
némely helyen 20 mérföldnél is szélesebb. Habár 
egészen az északi sarkon van, közelében virágok s 
oly nagy tenyészet van, mint ily magasan sehol. Az 
amerikai kormány valószínűleg megbízza Storeyt, 
hogy á kutatásokat folytassa. 

Japán iparosok. Hokuzai-tól. Hálóját foltozó halász. Hokuzai-tól. Kerékgyártó. Hokuzaí-tól. 

Békaharcz. Micsuoki rajza a «Guashi Kuaiyo»-ből. 

J A P Á N I M Ű V É S Z E T . 
Költő. Hokkei «Szatirikus költői»ből. 

mennyire az ő könnyüvérü s közönyös szive 
képes volt. Azóta évek teltek el s ők alig ta
lálkoztak. 

Eleinte csak rokonaik s barátaikról kezdtek 
beszélni. A leány apja most Aberdeenben la
kott, bátyja, ki Németországon némi tudományos 
hirt szerzett magának, s családjának méltó 
büszkeségévé emelkedett, ott volt tanár s az 
egyetemi polgárok kiváló tiszteletében részesült. 

— S kegyed most is annyira szereti a költe
ményeket, mint hajdan ? — kérdó az ifjú, a régi 
szebb napokra akarva emlékeztetni a leányt. 

— Olvasok most is költeményeket, mint 
egyebet, — felelt a leány közönynyel. 

— Oh, de emlékszik, mennyit olvastuk, 
énekeltük vagy szavaltuk együtt azokat a szép 
szerelmi dalokat — mennyit tanul tam kegyed
től ! s tudja-e, hogy máig sem felejtettem el 
őket? 

— Pedig nagyon rég volt s én már nem is 
emlékszem rá, — felelt a leány mélyen elpirulva 
abban a tudatban, hogy nem mond igazat. Aztán, • 
inkább csak hogy másra fordítsa a beszédet, foly- \ 
t a t a : — I g a z , azt hallottam, hogy házasodik. Ki-
vánhatok-e szerencsét? 

Most Leslien volt a sor elpirulni, de csak 
kitérőleg felelt, ugy, hogy e kényes tárgyat el 

Eszében pedig nem Jolán, — hanem a szép, de 
hideg Shena Van volt szüntelen. 

(Folyt, kör.) 

EGYVELEG. 
* Mesterségesen készítet t ódon könyvet 

adott ki egy düsseldorfi könyvkiadó. A könyv kül
sője olyan volt, mintha már századok óta penésze
dett volna a zárdakönyvtárakban vagy épen a gúlák
ból hozták volna. A kiállítás, a barnasárgás és vastag, 
szélein elrongyolódott papírral s a kemény boríték 
pecséttel annyira tetszett, hogy ugyan az a kiadó 
ujabb műveket is adott ki s tartalmukat régiségek
kel tömte meg. Az ujabban felkapott «renaissance» 
stylü szobákban és félhomályban a könyvet nélkü-
lözhetlennek tartják. 

* A levelező-lapokat csak 1869-ben létesítet
ték s jelenleg már Európában 400 milliót, az Egye
sült-államokban pedig mintegy 300 milliót fogyasz
tanak. A nemzetközi postaszerződés a levelező-lapok 
hosszát legfölebb 14 centimétemyire s szélességét 9 
centiméternyire állapítja meg. A legkisebb levelező 
lapok Uj-Fundland szigeten vannak, s ezek hossza 
13.4 centiméter, szélessége 7 centiméter; kiállításuk 
is érdekes ; a fehér papírból készült, széldiszitések-
kel ellátott lapok zöld talaján «Ne\v-fouudland> és 
«Post-Card» szavak vannak hálózatos, finoman ké-

" A vad kanári madarakról azt irja egy, a Ka
nári-szigeteken hosszabb ideig tartózkodott tudós, 
hogy alig hasonlítanak valamit a mi kedvelt házi 
madarainkhoz. A Teneriffa szigetén vadon élő ka
nári például szárnyán szürke, mellén szürkéssárga s 
hátán sötétzöld. Fészkét lombos fákra vagy magas 
bokrokra rakja, 4 - 6 halványkék tojást tojik s néha 
hatszor költ egy évben. Különösen feltűnő, hogy 
minden csapatnak másforma éneke van, egészben a 
pacsirta es csalogány énekéhez hasonlít. A benszii-
lottek azt állítják, hogy e kanárikat nagyon nehéz 
felneveim, a kalitkában hamar elpusztulnak. 

A sört Parisban az utóbbi pár évtized alatt 
igen megkedvelték. 1855-ben még csak 140,000 
hektolitert fogyasztottak el, most hat milliót A 
legjelentékenyebb sörfogyasztó ország különben 
Bajorország, hol 9 millió hektolitert fogyasztanak 
el, epén annyit, mint a nagy orosz birodalomban s 
csak egy millióval kevesebbet, mint az Egyesült-ál
lamokban. Nagybritannia 36, az osztrák-magyar 
m 0 n * r t h l a 1 3 m i l U ó hektoliter sört állit elő. 

• Különös végrendelet. Egy gazdag londoni 
polgár egész vagyonát egy fiatal nőnek hagyta, .há
lából ama végtelen gyönyörért, melyet három teljes 
éven at okozott neki szeretetreméltó — orrának 
szemlelése. A nő csak a halott megtekintése után 
ismerte fel benne azt az urat, ki már régidő óta ül
dözte őt minden sétáján s hizelgésekkel, sőt versek
kel halmozta el őt orráért. 
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A kovács családja. Szobonya Mihálytól. 
Tolnamegyci magyar pór. Kegyes Józseftől. 

A dugáti ut Losoncz mellett. Telepy Károlytól. 

A M Ű C S A R N O K Ő S Z I K I Á L L Í T Á S A . 

A kísértés Baditz Ottótól. 

A KÉPES TÁRGYMUTATÓ RAJZAIBÓL. 

A KIR. JÓZSEF MUEGYETEM UJ PALOTÁJA 
E hó 25-én nyitják meg ünnepélyesen ha

zánk egyetlen tekhnikai főtanintézetének, a kir. 
József-műegyetemnek díszes uj palotáját. Egy
szerű, csöndes ünnepély, de jelentőségében köz
érdekű és nagyfontosságú. Hosszú, viszontagsá
gos korszaknak jelöli zárkövét e diszes épület 
tekhnikai szakoktatásunk történetében, oly kor
szaknak, melyben szűk, alkalmatlan bérházakba 
szorítva, a legnagyobb erőfeszítések mellett is 
alig volt lehetséges az oktatásban lépést tartaDÍ 
a tekhnikai tudományok rohamos fejlődésével. 
Pedig tekhnikai műveltségünk és készültségünk 
niveauja sok, igen sok tekintetben kihat nemzet
gazdaságunk helyzetére; ezer meg ezer szálakkal 
van e kettő egymáshoz fűzve. 

A műegyetem számára emelendő épület 
terve messze visszanyúlik a múltba. Mondhatni 
külön története van e kérdésnek, majdnem fél
százados története. Az első lépés még 1836. 
április havában tétetett, mikor gróf Széchenyi 
István indítványára az ország rendéi az ő felsége 

elébe terjesztett javaslatok egyikében egy bizott
ság kiküldését kérték, mely «egy műegyetemi 
intézetnek helyéről, épületeiről . . . kimerítő vé
leményt adjon». Az erre adott királyi válaszban 
kimondatott, hogy ő felsége királyi tiszténél 
fogva gondoskodni fog, hogy ily intézet, a kö
rülményekhez képest, fölállittassék. 1844-ben 
juniuB havában adatott ki a legfelsőbb elhatáro
zás, hogy Pesten, nem ugyan műegyetem, ha
nem egyelőre csak ipartanoda állittassék fel. Ez 
intézet 1846. november 1 -én nyilt meg tényleg 
és ideiglenesen a tudomány-egyetem központi 
épületének azon részében helyezték el, mely az 
egyetem-térről nézve a főhomlokzat jobbik, a 

| templomra dülö felét foglalja el. Végleges elhe-
j lyezésére külön épület emelése volt tervezve a 

szervita-rend kolostora és kertje helyére, hol 
most a főposta palotája áll. E terv azonban du
gába dőlt s megindultak a keresések alkalmas 
bérház után. Nevezetes, hogy a kibérlendö házak 
közt tervben volt a Kunewalder ház kibérlése, 
azon házé, melynek helyén ma, 35 év után, a mű
egyetem épülete csakugyan fölépült. 1854-ig 

volt a műegyetem az egyetem épületében elszál
lásolva. Ekkor átköltöztették Budára az állam
nyomda épületének egy részébe, mely addig 
hivatalnokok lakásául szolgált. E helyiségek 
csakhamar igen szűkeknek bizonyultak, de a 
bajon csak toldás-foldással segítettek. Kibéreltek 
a szomszédságban még egy egyemeletes kis épü
letet, majd az uri-utczában egy harmadikat, és 
végre a bécsi-kapu-utczában egy negyediket. 

Teljes 18 évig nyomorgott a műegyetem e 
szűk és alkalmatlan épületekben, mig 1872-ben 
ismét Pestre költözött át a Nagel-féle csillag-
utczai házba, abban a reményben, hogy ott ha 
nem is czéljainak megfelelő, de legalább tűrhető 
és elegendő helyiségeket kap. De e reményében 
csalódott. Könyvtára, valamint a mekhanikai 
laboratórium nem fértek el, és az előbbi szá 
mára a Kerkápoly-, majd a Schönberg-házbau 
kellett helyiségeket bérelni, az utóbbit pedig a 
vámpalotában kellett elhelyezni. Maga a Nagel -
ház sem felelt meg az oktatás czéljainak. A szük
séges műszereket, gépeket berendezni nem lehe
tett, mert ott nem hogy használni, de elhelyezni 

* 
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sem lehetett volna azjkat. És mindé mellett 
48,300 frtot tett az évi házbér, melyet az ország 
fizetett! . . . 

1869-ig teljes szünet állott be az épités kér
désében. Ekkor indította meg ismét a mozgalmat 
e tekintetben b. Eötvös József közoktatásügyi 
miniszter, midőn fölhívta a műegyetemet, hogy 
az intézet számára emelendő épületre vonatko
zólag tegyen indokolt javaslatot. A műegyetem 
tanártestülete sietett e fölhívásnak megfelelni, 
és részletes előterjesztése mellett tervet is nyúj
tott be, mely szerint az épület a kincstár tu
lajdonát képező sóház-telekre lett volna épí
tendő. 

E tervből se lett semmi s a dologban ismét 
szünet állott be 1872-ig. Ez évben az ország
gyűlés pénzügyi bizottságának határozata követ
keztében Pauler Tivadar, mint közoktatásügyi 
miniszter, javaslatot kivánt arra nézve, hogy 
mennyiben volna a műegyetem épülete a mu-
zeum-körut és Eszterházy-utcza közt fekvő 
kincstári (előbb Kunewalder-féle) telken, az ál
latgyógyintézet helyén, elhelyezhető. Sőt 1873. 
elején, ekkor már Trefort miniszter, e telken 
emelendő épület tervére pályázatot is hirdetett, 
s azonkívül, hogy a siker biztosítva legyen, 
megbízta Szkalniczky építészt és Steindl Imre 
műegyetemi tanárt, külön-külön egy-egy terve
zet készítésével. A pályakérdésre több tervezet 
adatott be s a megbirálásra fölkért jury Hausz-
mann Alajos műegyetemi tanár tervének ítélte 
a jutalomdijat, de kivitelre sem ez, sem a meg
bízottak tervei nem ajánltattak, minthogy a 
telek határait, ha a műegyetem épülete itt állít
tatnék fel, múlhatatlanul meg kellett volna vál
toztatni és a füvészkert mentén utczát nyitni, a 
mint ezt Hauszmann tanár egy külön, privát 
tervben javasolta, s a mint ez aztán tényleg így 
is történt. 

E meddő pályázat után a műegyetem épí
tésének kérdése ismét jó időre lekerült a napi
rendről. Nehézségek merültek föl többfelöl, 
melyeknek egyik főbbje az volt, hogy az állat
gyógyintézetet el kellett előbb helyezni. Trefort 
miniszternek sikerült az akadályokat elhárítani 
8 mivel másként nem ment, magára vállalta, 
bár nem az ö resszortjába tartozott, az állat
gyógyintézet fölépítését is a Eottenbiller-utczá-
ban. 1879. október 29-én nyújtotta be a kép
viselőház elé a törvényjavaslatot «a kir. József-
műegyetem és az állatgyógyintézet állandó 
elhelyezésére Budapesten emelendő államépüle-
tekröl s az erre megkívántató költségek fedeze
téről*. A képviselőház a javaslatot mint 1879. 
evi 47. t. czikket törvénynyé alkotta s a minisz
ter Steindl Imre tanárt bizta meg ujabb terv 
készítésével s az építkezés keresztülvitelével; az 
építkezés vezetésére és ellenőrzésére Szász Ká
roly miniszteri tanácsos elnöklete alatt hét tag
ból álló bizottságot nevezvén ki. 

1880-ban történt meg az első kapavágás és 
1882. nyarán a műegyetem már beköltözhetett 
rég óhajtott saját otthonába. 

Az uj palota, mint az oktatás czéljaira terv-
szerüleg épített épület, megfelel teljesen a taní
tás érdekeinek. Tervszerű, jó beosztása, egy
szerű, de téres, világos termei vannak. Összesen 
200 helyiséget foglal magában. E közt van 13 
tanterem átlag 140—140 hallgatóra, 11 rajz
terem, átlag 70—70 hallgatóra, 92 szertári he
lyiség és gyüjtemény-terem; továbbá kellő 
számú és kiterjedésű helyiségek, laboratóriu
mok, gépház, műhelyek, obszervatórium, hivata
lok, könyvtár stb. számára. 

Az egész épület 2793 négyszögölnyi tért 
foglal el s tulajdonkép 4 külön épületből áll. 
A főépületből, a kis épületből, mely az Eszter-
házy-utczára nyílik s melyben a fizikai és khe-
miai intézetek vannak elhelyezve; az állattani 
gyűjtemény számára átalakított régi kisebb épü
letből ; s végre a gépházból. A főépületben van 
elhelyezve és berendezve a geodéziai obszerva
tórium, a melyben kisebb csillagászati észlelé
sek és pontos déljelzések tétetnek, s a melyből 
szabályoztatik villamos áram segélyével az épü
let főhomlokzatán elhelyezett óra, mely a kö
zönségnek a valódi budapesti időt egy tízedrész 
másodpercznyi pontossággal mutatja. És ugyan
csak a főépületben van elhelyezve most már a 
Werder-féle szilárdsági gép is, a melyen épen 
most folynak a kisérlettevések Magyarország ösz-
szes építőanyagainak rendszeres meghatározá
sára, hogy a nem kis fontosságú eredmények és 
anyagok gyűjteményei az 1885-ki országos kiál
lításon publikáltathassanak. 

Azzal a kívánsággal zárjuk be e sorokat, 
hogy ez egyedüli tekhnikai főtanintézetünket 
kisérje minél dúsabb áldás közhasznú működé
sében, melyet immár saját otthonában fejt
het ki. J—R. 

AZ ARLHEGYI VASÜT. 
A hótakart Helvéczia tetőin nem terem 

búza, annálfogva jó piaczul kínálkozik termé
nyeinknek. De eddig nem férhettünk hozzá, 
nem levén hozzá könnyű, egyenes utunk. Pedig 
Németország felé meg a magas védvámok ké
peztek akadályt. így hát annál örvendetesb hal
lanunk, hogy az osztrák arihegyi vasút egy 
nagyszerű alagutjában — 10,270 méter, körül
belül másfél mérföld — e hó 13-án az átellenes 
fúrók összetalálkoztak. Ez a legnagyobb alagút 
a monarchiában, egyébként pedig hosszúságra 
nézve a harmadik az egész földön. Ezzel pedig 
már ugyan nem csekélység van mondva, mikor 
montcenisi, gotthardi vasutak is vannak már 
közelünkben is. A simmeringi, mely ezelőtt 30 
évvel épült s egyátalán az első hegyi pálya volt 

I a földön, most már tekintetbe se jön. 
De a mi a kivitel nehézségeit illeti, azok 

itt még nagyobbak voltak," mint a fönnebb em-
I litetteknél. A magas légkörű hegységben, hol 

legfölebb egyes menházak, majorok voltak lát-
i hatók, ötezer munkás számára kellé egész falva-
j kat építeni, azokat a völgyekből élelemmel és 
' minden egyéb kellékekkel ellátni. 

A szirt-hegyláncz belsejében sem akadtak 
i mindig kemény kőre a munkások; törmelékes 

hasadékokban a munka csak nagy erőfeszitések-
í kel haladhatott előre. De az osztrák mérnökök 

fölhasználták az előbbi alagut-épitök által tett 
tapasztalatokat s maguk is ujabb fölfedezéseket 
téve, egy pár lépéssel megint előbbre vitték e 

í műszak haladásának mérföldkövét. 
Egy ilyen nagyszerű építmény mindig az 

illető ország műveltségének bizonyos fokáról 
j tesz tanúságot még akkor is, ha annak kivitelé-
| ben a benszülöttek csak napszámosként szere-
: peltek. Mert a munka megrendelése, legalább a 
j felsőbb rétegek, az e részben elhatározó körök 
j szellemi emelkedettségéről tesz bizonyságot. Ha 

pedig a nagy mű minden részében hazai alko-
: tás, ha a megrendelő, a tervező, a vezető és 
| közmunkás mind helybeli, ez már úgyszólván 

egy emlékszerü okmánya, diplomája az illető 
| ország műveltsége magas színvonalának. Ennek 
; a diplomának rovatai ezúttal ugyancsak fé-
j nyes jelzőkkel lettek betöltve. Nevezetesen már 

a m i a gyorsaságot illeti is. Mert gőzerővel ha-
; ladó korunknak egyik főerkölcse a gyorsaság. 
j Az átfúrás legnehezebb föladatának határideje 
: az előzetes terv szerint az 1885-ik évre volt ki

tűzve, és minden nehézségek daczára ez ered-
| meny itt már ez idén, tehát majd másfél évvel 

hamarabb lett elérve. Talán jövőre már a kész 
vasút át is lesz adva a forgalomnak. 

Ha majd eljön a szép tavasz, s a nagyváro
sok köpüiből a kirándulók, körutasok vidám 
raja megindul földrészünk déli tája felé, hol a 
fenséges hegyóriások örök hava a tavasz enyhe 
levegőjét leheli a nyár pompájában viruló 
erdőkre : a boldog csavargó népség a természet 
csodái közt az emberi kéz egy ujabb csodájával 
fog találkozni. 

Mert a természet vadon szépsége, a levegő 
: üdítő hatása még nem elég arra, hogy valamely 
; vidék a vagyonos, pénzes világ keresett nyaraló

jává legyen. Ha csak ez kellene, akkor a mi Kár-
j patáinknak hegyláncza, a morva-sziléz határtól 
, kezdve az oláh határszélig, befogadhatná fél 
I Európa (dégferedőzŐD, szórakozó népségét. De a 
\ vadon természet zordon fenségének közepette a 
! divatos világvárosok minden komfortját is föl-
, találni óhajtja az elkényeztetett nyugot-európai 
i élvező; és attól a beruházástól, mely erre képe-
| sít, még mi jó tova állunk. 

Mindez pedig még nem is főczél, mely e 
! nagyszerű — egészben 36 millió frtba került — 

vállalatot létre hozta. Sőt még a mellékczélok 
közt is csak az alárendeltebbeket játszhatta. 
Mert kevés vasút van a világon, melynek épité- I 

I sét kereskedelmi, hadászati tekintetek ennyire 
! indokolnák. A vasút még ott is jótékony, a hol 
| legalább a lassúbb igavonós közúton a közleke-
| dés lehetséges. De hát aztán milyen áldás, a hol 
I ez a közlekedés a nagy kereskedés forgalmára 
j nézve ugy szólván lehetetlen'? Tirol és Svájcz 

közt égnek meredő havasok zárják el a közieke- \ 

dóst, hol az év nagy részén át szibériai tél, 30 
foknyi Eeaumur hideg uralkodik, 3—4 méternyi 
magas hópalástjában. A monarkhia vasútháló
zata itt egy nagy hézagot mutat, a kis arihegyi tar
tományba csak idegen országon át Kerülve lehe
tett eljutni. Épen mintha például Máramarosból 
Erdélybe Gácsországon át vezetne a vasút. És 
ha meggondoljuk, hogy a Eomániából, Orosz
országból Magyarországon át Svájczba, Fran-
cziaországba vezető vasútvonal csak is épen az 
Arihegynél akadt meg, e kis hézag miatt nem 
volt egyenes összeköttetés ily hosszú vonalon, e 
miatt kellé más idegen országra tereltetnie még a 
személyes közlekedésnek is; s a mi még kiszá-
mithatlanul nagyobb anyagi veszteséggel járt, 
miután Németország, saját gazdagságát védve, 
akadályokat gördített a magyar gabona, liszt 
kivitele elé, s a mit vámokkal nem bírt elérni, 
elérte vasúti tarifákkal, — mindezt meggondolva, 
szinte csodálni lehet, miért hogy nem siettek 
jobban e vasút létesítésével? Ezekből láthatólag 
az arihegyi vaspálya reánk nézve is nagy nem
zetgazdasági haszonnal jár, miután az elzárkózó 
Németország elkerülésével megnyitja a vasúti 
közlekedést a magyar termények előtt s a sűrű 
népességű s élelmi czikkben szegényebb nyugot 
felé egyenesb utat biztosítva, kereskedelmi for
galmunkat függetlenné teszi a német gazdasági 
politikától. 

A SELMEOZI BÁNYÁSZ- ÉS ERDÉSZ
AKADÉMIA TÖRTÉNETÉBŐL. 

Több mint egy évszázad múlt el azóta, 
hogy Mária Terézia királynő egy oly különleges 
magasabb tanintézetet alapított hazánkban, mely 
számos évtizedeken át egyedüli és páratlan volt 
az egész föld kerekségén, s mely még jelenleg is 
páratlan a maga nemében és régi világhírét a 
legújabb időkig is épségben tartani képes volt. 
E magasabb tanintézet a selmeczbányai bá
nyász- és erdész-akadémia. 

Egészen 1735-ig cyklopsi munkával elfog
lalt bányászaink, ugy mint más államokban is, 
csak hosszú gyakorlat által képezhették ki ma
gukat, mert elméleti szakiskolák még nem lé
teztek. A jelzett esztendőben Lauern nevű ki
küldött cs. kir. biztos előterjesztése folytán 
tétetett legelőször tanácskozás tárgyává az ud
varnál egy bányász-iskola alapítása és Makociny 
Samu nevű mathematikusnak ez iskolához ta
nárrá való kinevezése már küszöbön is állott. 
Mindennek daczára azonban a bányász-iskolák 
csak 1747. évben létesíttettek, még pedig Sel-
meczbányán, Szomolnokon és az akkor még úgy
nevezett temesi Bánságban egy-egy. 1761-ben 
gróf Pachta fökincsíárnok és bányamester befo
lyása folytán a prágai egyetemen alapíttatott 
egy bányatudományi tanszék, mely első volt a 
monarkhiában, de csakhamar megszűnt. 

17G3-ban Mária Terézia uralkodása alatt 
szülemlett meg az eszme egy magasabb bányá
szati tanintézet alapítására, mely Selmeczbá-
nyán ugyanazon évben bányaiskola nevezete 
alatt létesíttetett is. 

E bányaiskola képezte alapját azután az 
1770-ik évben alapított voltakópeni akadémiá
nak. Első tanárrá Jaequin Miklós neveztetett 
ki, ki két éven át csak egyedül működött. A 
második tanszék szervezése a mathematikai tan
tárgyakra nézve későbben történt s e tanszékre 
tanárrá Boda Miklós jezsuita páter neveztetett 
ki. Ennek utódja, Tiercnberger Károly, szintén 
a jezsuita-rendhez tartozott. 

1770-ik évben Mária Terézia gróf Kollow-
rat Antal Ferencz udvari bányabizottsági elnö
köt bizta meg egy bányász-akadémiai tanterv 
kidolgozásával s ezzel egyszersmind megveté 
alapját a csakhamar világhírűvé vált selmeczi 
bányász- és erdész-akadémiának. A legmaga
sabb kézirat, mely a nevezett gróf által kidol
gozott tervet jóváhagyá, német eredetiben igy 
hangzik: 

«Ich benemige diesen entworfenen Plán 
und gereichet anbei des Comissions-Présidis 
hierunter bézeugter Eifer zu meiner besonderen 
Zufriedenheit; es ist aber auch auf den Unter-
richt in der Valdcultur der sorgsahme Bedacht 
mitzunehmen, zumalen diese Cultur dem Berg-
bau ohuumgánglich nöthig ist. Mária Teré
zia, m. p.» 

Kiviláglik ebből, hogy Mária Terézia ki
rályné már akkor fölfogta az erdészet fontos
ságát is és egyenesen kiemelte annak gondos 
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ápolását. Es az utókor mily fényesen igazolta a 
királyné eme előrelátását; mert, mint tudjuk, 
az erdészet csakhamar kibontakozva azon szűk 
korlátokból, melyekben mint a bányászatnak 
alárendelt segédeszköze sinlődött, egy ép oly 
fontos nemzetgazdasági tényezővé vált és elmé
letileg is egy ép oly külön álló tudományos 
szakká lett, mint a bányászat már kezdettől 
fogva volt. 

Az első akadémiai bányászati szaktanár 
Delius Traugott Kristóf volt, ki már 1773-ban 
egy Bécsben megjelent s még mai napig is nagy 
tudományos becscsel biró német nyelven irt 
bányamüveléstant adott ki s ezen müve által 
az akadémiának európai hírt szerzett. 

Az akadémiai tanári kar és a növendékek 
akkorban a selmeczbányai főkamaragróf fe
gyelmi hatósága alatt állottak. Fegyelmi esetek
ben azonban rendesen a kerületi bányakapitány
ság lett delegálva, melynek határozatai ellen 
t'ontosabb esetekben az udvari kamarához volt 
felfolyamodásnak helye. A főkamaragróf egy
szersmind az akadémia igazgatója volt. Az első 
evekben csak három rendes tanár működött, 
míg 1808. évi január 5-én egy külön tanszék 
alapíttatott az erdészet részére is, mely tan
székre tanárrá a hírneves Vilckcns Henrik Dávid 
braunschweig-wolfenbütteli tudor és tanár ne
veztetett ki. A bányászok három, az erdészek 
ket év alatt végezhették ez időben tanulmá
nyaikat. 

A hallgatók részére ösztöndijak alapíttat
tak, még pedig 70 közönséges 200 frtos és négy 
osztrák, négy magyar úgynevezett nemesi (Rit-
terstands) ösztöndíjak 300 írttal bányászok ré
szére. Ezeken felül pedig 10 ösztöndíj 200 írttal 
számvevők részére és több 300 frtos tisztán 
magyar ösztöndíj erdészek részére létesíttetett. 
Az erdészek fegyelem dolgában egyenlő hely
zetben voltak a bányász-hallgatókkal. A rendes 
tanszékek tanárain kívül működtek még segéd
tanárok és gyakorlatban alkalmazott bányász- és 
erdész-hivatalnokok, kik a fiatalságot gyakorla
tilag (rajz, felmérések stb.) képezték. 

így lett tehát a selmeczi bányaiskolából 
világhírű bányász- és erdész-akadémia, mely a 
föld minden részéből származó növendékek 
által fölkerestetett. 

Az alapítás óta ez akadémiának következő 
igazgatói, egyszersmind fő bánya grófok, voltak: 
1762—65-ig gróf Sauer Kajetán, 1765—75-ig 
gróf Stampíer Teofil, 1775—78-ig báró Mit-
rovszky Károly, 1778—90-ig gróf Colloredo 
József, 1790—1798-ig újból báró Mitrovszky 
Károly, 1798—1810-ig báró Gerliczy Ferencz, 
1810—16-ig báró Schluga Ignácz, 1816—19-ig 
Taktakenézi lovag Drevenyák Ferencz, 1819-től 
1834-ig báró Révay János, 1834—45-ig Svai-
ezer Gábor, 1845—50-ig báró Ritterstein Au-
guszt, 1850—63-ig lovag Rusegger József, 
1863—67-ig üresedésben voit, 1867—72-ig báró 
Mednyánszky Dénes. 

Ekkor az akadémia nevezetes átalakuláson 
ment keresztül. A német előadási nyelv helyett 
ugyanis magyar hozatott be és az akadémia a 
főbányagróf hatásköréből kivétetvén, egy külön 
igazgató hatásköre alá helyeztetett. Az igazgató 
az első években Pöschl Ede akadémiai tanár 
és bányatanácsos volt, később pedig a je
lenig Farbaky István bányatanácsos és bá
nyász-akadémiai tanár. Ezenfelül az akadémia 
több szakra oszlott. Ugy mint: bányászati, fém
kohászati, vaskohászati, gépészeti, erdészeti és 
erdő mérnöki szakra. 

Az államnak ez akadémia évenként átlag 
110 ezer forintjába kerül, de berendezései oly 
nagyszerűek, hogy azok bármely más ilynemű 
tanintézetek berendezéseivel méltán vetekedhet
nek. Megemlítjük még, hogy ép ugy, mint csak 
néhány évvel ez előtt a bányász-hallgatók szám
ban aránytalanul túlszárnyalták az erdész-hall
gatókat, most az erdészek rendesen kétszer any-
nyian vannak, mint a bányászok. Szomorú, de 
határozott jele ez is bányászatunk gyors ha
nyatlásának. 

Végül nem mulaszthatjuk felsorolni né
hányat azon jeles tanárok nevei közül, kik az 
akadémián eddig működtek és részben még most 
is működnek. Ezek Jackin Miklós, Boda Miklós, 
Delius Kristóf, Wilckens Henrik, Szeleczky Já
nos, Skopoli, Pribila, Patrier Mihály, Hanstadti 
Láng János, Peithner Tádé, Krause Lajos, 
Bachmann József, Pettko János, Feistmantel 
Rezső, Schitko József, Honig János, Jenny Ká
roly, Feller Gusztáv, Vágner Károly, Farbaky 
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István, Kerpély Antal, Scholcz Gyula, Fekete 
Lajos, Hermann Emil, Schenck, stb. 

RICHTEE EDE. 

JAPÁNI MŰVÉSZET. 
Kelet-Ázsia tartományaiban a művészet 

már századokkal ezelőtt virágzott. A kambodzsei 
és jávai romok még ma is bámulatot keltenek; 
az indiai, khinai és japáni műipar termékeit 
nemcsak sajátságos jellegük, de rendkívül finom 
és gondos kidolgozásuk miatt is méltán csodál
juk. De a különböző nemzetek közt egynél sem 
fejlődött ki annyira a művészet, mint a japá-
niaknál, kik nemcsak a díszítési munkákban 
páratlanok, de az építészet, szobrászat, vésés 
művészetében, sőt a festészetben is^fölülmulják 

j Kelet-Ázsia többi népeit. Gr. Zichy Ágost, Fiume 
I uj kormányzója, pár évvel ezelőtt a magyar 
; tudományos akadémiában értekezett a japáni 
| művészetről s nagy elismeréssel emelte ki tekh-
1 nikai ügyességük mellett azt a rendkívüli gondot 

és előszeretetet, melylyel a természet működését 
I ellesni s ábrázolni szokták. Közelebb Parisban 
! nagyobb kiállítás volt japáni műremekekből, s 
j a világváros müveit közönsége egész bucsujárást 
j rendezett e kiállításba s a legjelesebb japáni 
j festő, Hokuzai neve csakhamar ismertté lett, 

8 őt Rembrandttal és Goyával hasonlították 
l össze. 

J a p á n harczos . Hokuzai-tól. 

A párisi kiállítás főbb darabjait s néhány 
más japáni műremeket csinosan kiállított illusz
trált műben mutatták be, s onnan közlünk most 
néhányat Hokuzaitól, s másoktól. Aláírásukon 

I kívül más magyarázat nem szükséges hozzájuk, 
s csak azt emiitjük föl, hogy a «békaharcz* ki
vételével, mely a 17-ik századból ered, mind 
jelenkori művészektől való. 

Főjellege e müveknek, mint azt olva
sóink könnyen észrevehetik, a termeszethűseg. 
Gyakran megtörténik ugyan, hogy az alakokat 
és csoportokat csak könnyedén s vázlatosan 
vetik oda, de legtöbbnyire a legapróbb részle
tekig kidolgozzák. A japáni művész szeretettel 
tanulmányozza a természetet, figyelő pillantás
sal őrködik rejtelmes tevékenysége fölött, futtá
ban örökíti meg változatait és kifejezéseit. Akár 
állatról, akár növényről legyen szó, gondja van 
rá, hogy mozdulata közben ábrázolja s a színe
ket gondosan kiválaszsza. Minden képe élénk s 
megragadó. Sokszor humort is vegyit müvébe, 
leginkább tárgyai megválasztásánál. Lefesti pél
dául a nyulat mint gyógyszerészt nagy mozsár
ütővel, a holdvilágban andalogva tánezoló kan
dúrt, a fellegek közt repülő s a szép büvésznőt 
magával ragadó sárkányt, a kakasviadalt, hol 
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egyik kakas ördögöt ábrázol, kincskeresőket, 
kiknek kiásott szekrényéből rút kisértetek szál-
lanak ki, stb., de mindenütt s mindenkor van 
benne bizonyos természeti hűség s mindenhez 
tud mintaképet találni. A gyönyörű virágoktól 
kezdve, melyeket a japáni kertészek fáradhatat
lan ügyesség által óriási nagyságuakká bírtak 
fejleszteni s másrészt kedvelt törpe alakokban 

! is állítják elő ugy, hogy a magasra növő tölgy 
oly parányi lesz, hogy egy emberi kéz képes 
eltakarni, a mesés hohótól hullámos tollú csíkos 
farkával, egész szülőföldje legparányibb szár
nyas lakosáig, minden egyenlő mértékben járul 
a japáni művész szorgalmas tanulmányaihoz, 
minden egyenlően hü magyarázatot nyer az ő 
kezétől. Az ő ecsete alatt látjuk a virágokat 
bimbózni, felnyílni, elhervadni, a fákat rezegni 
a nyári szellőtől, meghajolni az őszi szél rohamai 
alatt, lombtalan ágaikat hóval fedetni ós a 
madarakat ismét feléledni változékony moz
dulataikban ós bájteli tartásukban. Az em
beri alakok ábrázolásában aránylag legkevesbbe 
ügyesek, de az életet és változékonyságot itt is 
csodálatosan tudják felhasználni. Néhány vallá
sos tiszteletben részesülő alakon kivül, minők a 
sárkány, a teknős béka s a már emiitett hohó 
nevű csodaszerü madár, mindenik felett pedig a 
gyönyörű alkatú Fuszi-yáma vulkán, semmi 
konvenczionális, modoros nincs a japáni művé
szetben s a néző, ki e tárgyakat tömegesen látja, 
valódi gyönyört élvez azok gazdagságában. 

Nagy is náluk az előszeretet a művészet 
iránt. Minden japáni többó-kevésbbé foglalko
zik vele. A kis városokban is vannak tus-boltok 
és mükereskedések. A papír, melyet leginkább 
egy eperfa háncsának rostjaiból készítenek, 
rendkívül elterjedt s ebből készítik az öltözetek 
és bútorok nagy részét, még a lámpabeleket, 
ablak-üvegeket s bőrtárgyakat is. Nagy utánzási 
hajlamuk az európai művészet irányát is meg
honosította náluk, de azért a régi irány az 
uralkodó s ujabban nemzeties ellenhatás tá
madt, mely ez irányt önállóan igyekszik fejlesz
teni. E hatás eredményei a most általunk be
mutatott érdekes képek is. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az akadémia kiadványai. Az akadémia könyv

kiadó vállalatában ismét nagybecsű munkák jelen
tek meg, melyeket most küldenek szét a pártoló ta
goknak, diszes kötésekben. Az irodalmi sorozatban 
van Taine H. A. «Angol irodalom történetének' har
madik kötete, Csiky Gergely fordításában. A «klasz-
szikus kor» irói közül a restauráczió kisebb embe
reit, továbbá Drydent, a tizennyolezadik század for
radalmának lefolyása után fellépett Írókat, Addisont 
és Swiftet fejtegeti a szerző e kötetben. E sorozatért 
az*aláírók 3 frt 46 krt fizetnek. — A jog- és állam
tudományi sorozatban Taine egy másik nagy művé
nek folytatásával is találkozunk «A jelenkori Fran-
cxiaortuég alakulását, harmadik kötet, dr. Toldy 
László fordításában. E kötet a jakobinusok kora 
nak történetét és jellemzését adja. E sorozatért 3 frt 
86 kr fizetendő. — A történelmi sorozatban két 

, munka van : Fustel de Coulangestől «.4z ókori köz
ség*, fordította Bartal Antal. Ez a görög és római 

; vallással, joggal és intézményekkel ismertet meg. 
A másik «Arkheologiai sétákt, irta Boissier Gaston, 
francziából fordította Molnár Antal. Ez főleg Pom
pejit és Rómát ismerteti. Mind a két munka a most 
megjelent kötettel be van fejezve. A sorozatért 4 frt 

j 86 kr küldendő be ; mind a három sorozatért tehát 
11 frt 66 kr. Az aláírók a korábban megjelent mun
kákat is megszerezhetik kötetenkint 1 frt 90 krért. 

A gróf Károlyi család oklevéltára», a család 
megbízásából kiadja gr. Károlyi Tibor, sajtó alá ren
dezi Géresi Kálmán. A hazafias grófi család levéltá
rának e nagybecsű publikácziójából a második nagy 
kötet hagyta el a sajtót, az 1414—1489 közti évek
ből eredő okiratokkal és levelekkel. A kötet élén pe
dig Géresi Kálmán 38 oldalt elfoglaló tanulmányt 
közöl a Károlyi család őseiről a Kaplyon nemzetség
ről és a XIV—XV. században élt Károlyiakról. A 
kötet végén gondosan szerkesztett tárgymutató iga-

I zit el a 36 ívnyi szöveg okiratai közt. Ára 5 frt. 
t i . Mátyás udvara», irta dr. Csánki Dezső, 

• kiadta a történelmi társulat, mely az Emich Gusztáv 
| által kitűzött 20 darab aranyban és sok dicséretben 
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részesítette a munkát. Egy magyar királyi udvart 
ismertet meg, a Mátyásét, hol fény, irodalom és 
művészet honos volt. Sok adatot gyűjtött össze s 
az egész mű önálló kutatás eredménye. Ugy szólva 
Mátyás korának egész művelődéstörténetét bemu
tatja, még pedig vonzó előadásban. A diszszel kiállí
tott munka Kilián György bizományában kapható, 
tizennégy ivre terjed s ára 1 frt 20 kr. 

A Révai-testvérek kiadásában ismét több 
szépirodalmi kötet hagyta el a sajtót: *A szárnyas 
kerék regéi', vasúti történetek Siklósy Józseftől. 
Összesen tizenhárom elbeszélés és rajz van benne, 
mindenik a vasúti életből, s mindenikben e gőzzel 
rohanó emberek szerepelnek. Elég eleven életképies 
vonások rajzolják a vasutasok élményeit, viszontag
ságait, küzdelmeit. A szerző maga is köztük él és 
közvetlen benyomásokról adhat számot. Ára 1 frt. 
— 'Egy krajczár emlékiratai*, vig elbeszélés egy kö
tetben, irta Gabányi Árpád. Ára 1 frt. — « Utazás 
szobám körül*, De Maistre Xavier hires műve, fordí
totta Szana Tamás. Kilenczven év óta e szellemes 
munka semmit sem vesztett érdekéből és becséből. 
Maistre a vallásról, politikáról, társadalomról, iro
dalomról és művészetről mondja el ebben nézateit, 
olykor tréfásan, majd iróniával és tartalmas böl
cselkedéssel, éles megfigyeléssel. A diszes kiállítású 
könyvhöz Szana rövid előszót is irt. Ára fűzve 1. frt 
40 kr, diszkötésben 2 frt 40 kr. 

A «Petőfi-társaság könyvtára* czimü válla
latban, melyben Aigner Lajos a Petőfi-társaság ki
adványait füzetenkint is közre alja, hat ujabb füzet 
került forgalomba, mint a vállalat 26—31. füzetei. 
A 26—28-ik füzetekben vannak Lauka Gusztáv em
lékjegyzetei 'A múltról a jelennek* czim alatt, a 
29—31-ikben pedig Abonyi Lajos népies elbeszélé
sei: 'Itt a szép alföldön* ; egy-egy füzet ára 30 kr. 

Naptárak. A Légrády-testvérek kiadásában di
szes kiállításban jelent meg most is a «Hölgyek nap
tára *, elől a nőnevelés terén sok érdemet szerzett 
Veresné-Beniczky Hermin arczképével. Szépiro
dalmi közleményeket Dalmady, Mikszáth, Boros
tyám, Váradi Antal stb. irtak. Ára 1 frt 80 kr. — 
tEgri naptár*, huszodik évfolyam, kiadta Szol-
csányi Gyula; ára 25 kr. 

«Atalános állattenyésztés* , irta Békessy 
László; kiadta Csáthy Károly Debreczenben. A fü
zet azokról az ismeretekről szól, melyeket az állatok 
gondozásánál, táplálásánál és tenyésztésénél tudni 
szükséges. Ára 50 kr. 

Előfizetési felhívások. K. Nagy Sándor Nagy-
Váradról előfizetést hirdet 'Biharországból* czimü 
útirajzokra, melyekben e változatos területű megyét 
ismerteti meg, hol sikság, bérezés hegyek, várromok, 
nevezetes barlangok, bányák egymást váltják föl, de 
igy együtt leirva sehol sem jelentek meg még. A 
szerző, ki jó tollát már korábbi műveiben megismer
tette, arra törekszik, hogy hazánk e nagy megyéjéről 
tanulságos olvasmányt, utazóknak megbízható ka
lauzt adjon, tudósoknak, kutatóknak, művészeknek 
pedig kiindulási pontokra hívja föl figyelmét. A könyv 
január végén 16—18 ivén jelenik meg s előfizetési 
ára 1 frt. — 'Telekkönyvi kalauz* czimü, a telek
könyvi ügykezelés szabályaival, a magyarországi és 
erdélyi telekkönyvi rendtartás betüsoros tárgymuta
tójával ellátott kézikönyvre nyit előfizetést 80 krjá-
val Harmath Domokos telekkönyvi irnok Sepsi-Sz.-
Györgyről. A telekkönyvvezetők országos egyesülete 
is ajánlja e munkát. — Mező-Berényből pedig Nagy 
Károly tBeszélyek és rajzok* czimü kötetre hirdet 
előfizetést 1 írtjával, mely B.-Gyulára Dobay János 
nyomdájába küldendő. — «Hajdan és most*, képek és 
rajzok a faluból, irta Mathézer Márton ; 1 frttal lehet 
előfizetni vagy nála (Kis-Szekeresen u. o. Zsarolyán, 
Szatmármegye) vagy Aigner Lajos budapesti könyv
kereskedőnél. 

Jókainé jubileumát a nemzeti színház novem
ber 30-án ünnepeli. Az írók és művészek társaságá
nak Jókainé jubileuma alkalmával rendezendő nagy 
ünnepélye deczember 2-án lesz. 

Uj dráma. A nemzeti színház drámabiráló bi-
jsottsága *Olga* czimü négy felvonás drámát foga
dott el ifj. Ábrányi Kornéltól. 

A népszínházban e hó 16-án 'Tempefői* czim 
alatt eredeti magyar operetté került szinre. Szövegét 
Rákosi Jenő irta, zenéjét pedig Erkel Elek. Az ope
rettek régen uralkodnak a színpadon, de ritka alka
lom az eredeti termék. Szövegben, zenében sokkal 
különösebb egenre.'mint azok, melyeket a hazai iro
dalom művel. Erkel Elek most másodszor szolgálta

tott zenét operettéhez a népszínházban, Rákosi szin
tén másodszor szöveget. A közönség nagy érdekelt
séget tanúsított s az uj termék első előadásaira min
dig egészen megtöltötte a színházat. 

Szöveg és zene különbözik attól a válfajtól, 
melyhez az «operetten elnevezés hozzászoktatott. 
Erkel Elek zenei tehetsége komolyabb, mintsem egy 
divatos génre,kedveért megtagadná magát, s couple-
tek és tánczdallamokban keresné a hatást. A szöveg 
maga is korcoly alaphangulatot kivan. Erkel értékes 
zenei ékitménynyel látta el, magyaros stylben dol
gozta a nagyobb részt, a népies hangot is beleve-
gyitve. A mélyebb érzelmek kifejezésére, a pajzán 
tréfára egyformán elég kifejező zenét irt. Első felvo
nása kétségkívül a legértékesebb, a játék-opera styl-
jében tartva; a következő két felvonásban már az 
operettek könnyübb természetét tartja inkább szem 
előtt. A kardalok is melódiával folynak, s erőben 
lendülnek. A második felvonás indulószerü kar
éneke tett ezek közt legnagyobb hatást. A magán-
részekből többet ismételtettek. 

A szöveg sokféle elemből fűződik. Egy költői 
ötlet körül van összehozva elég komolyság, sok fur
fang és burleszk. A Csokonaira való reminiszczen-
cziákból irta Kákosi a szöveget, de a költő neve egy
szer sem fordul elő, mert szabadon használta az 
anyagot; «Tempefői* Csokonai egyik vigiátékának a 
czime, s e darabról azt tartják, hogy Csokonai saját 
magát irta le abban. Az operetté hősének tehát ezt 
a czimet adta Kákosi, s fölhasznált Csokonai életére 
vonatkozó adatokat, és szerepeltet költeményeiben 
előforduló alakokat. Ott van Silányi néven Szilágyi 
professzor, ki Csokonait a kollégiumból kicsapta, 
kombinálva vele az ördöngés Hatvaniból is valami, 
a Tempefői, Lilla, Zsuzsi, Dorottya, Serteperti, a 
«Földiekkel játszó égi tünemény*, «Estve jött a pa
rancsolat* költemények, Petőfi Csokonairól szóló 
tréfás költeményének felhasználása a csappal, a 
debreczeni '.agy erdő, K marom vidéke, Csipke
rózsa, tündér, boszorkány, tógás diákok, a hatalmas 
gerundiummal, a vén dámák diadalma és sok egyéb. 
Csokonai viszontagságos és rövid életet élt, mely 
nem volt boldog. Tempefői is meg van hagyva poé
tának, és mikor a darab házassággal végződik, ő a 
múzsáé marad, ki Csipkerózsa név alatt mint vizió 
jelenik meg neki olykor, s megjósolja, hogy dalolni 
fog, de boldog nem lesz, hanem hírnév vár rá. Lilla 
iránti szerelme csak gyöngéden van érintve. Mint 
kóborló érkezik Komáromba, a hol Lillát egy csél
csap báróhoz, Sertepertihez akarják nőül adni. 
Tempefői megakadályozza e házasságot, s a báró el
veszi a vén Dorottyát, Lilla pedig azé lesz, akit sze
ret. A szövegnek költőileg irt részei vannak ; ilyen "B 
debreczeni erdőben az a jelenet, mikor Csipkerózsa 
megjelenik Tempefőinek. Kár, hogy épen e részben 
Csipkerózsa személyesitője nem tudja érvényesíteni 
a mit szövegben és dalban rábíztak. 

Az előadás főérdeke Blaháné körül öszponto-
sul, Tempefői kitűnő ábrázolásáért; aztán Hegyi 
Aranka (Lilla) és Rákosi Szidi mint Dorottya követ
keznek. Solymosi (Serteperti), Horváth (Silányi) és 
Tihanyi (nótárius) a derültség elemeit érvényesitik 
a darabban. 

A nyitrai állandó színház. Nyitrán e hét első 
napjain a magyarság szép ünnepeket ült. Megnyi
tották az állandó színházat, a felvidéki közmivelő-
dési egylet pedig alakuló gyűlést tartott. A kettős 
ünnepélyre a felvidék intelligencziája nagy szám
mal gyűlt össze. 

A színház megnyitása e hó 19-én történt, A csi
nos épület Vojta Adolf pápai műépítész tervei sze
rint készült és Feszty Gyula budapesti építész állí
totta föl; Belseje fehér alap, gazdag arany diszszel ; 
a páholyok és székek vörössel kárpitozva. Van 16 
páholy, a földszinten és emeleten 130 ülőhely, a 
karzaton száz ülő- és a földszinten 100 állóhely. A 
színház a megye, város hozzájárulása és közadako
zás utján készült. Sikerült továbbá egy színházi ala
pot teremteni, melyből minden évre ezer frt jut a ma
gyar színészet támogatására. A színház közel 50,000 
frtba került, s ez összegből 20,000 frtot a megye vi
selt. Az építés eszméjét az 1871. június havában 
tartott megyei közgyűlésen pendítették meg ; csak
hamar bizottság alakult, részvényeket bocsátott ki, 
de a terv nem sikerült. 1880. márczius 16-án egy 
rendkívüli közgyűlés alkalmával báró Majthényi 
László főispán ismét szóba hozta a színház ügyét. 
A megye által kiküldött választmány azután érint
kezésbe lépett a városi bizottsággal és elhatározták, 
hogy a színház költségeit sorsjáték által fogják fe
dezni. 40,000 sorsjegyet bocsátottak k i ; az eladott 
sorsjegyek árából, mindenféle költség levonásával, 
14,989 formt maradt a színházi alapra. Az alap ké
sőbb 23,366 forintra, majd a megye által megszava
zott összeggel 35,366 frtra növekedett. 1882 július 
1-en tették le az alapkövet. Az uj színház a város 
legdíszesebb pontján, a városház-téren épült. 

A megnyitó előadásra Várady Antal irt proló-
got, mely IV. Béla királynak Nyitrán történt meg
állapodását tárgyalja, a mint a nyitrai polgárok, élü
kön Máté akkori főispánnal megvédelmezik a ki
rályt. A nemtő által a hajdani főispánnak felajánlt 
koszorút, az a mostaninak, Berchtold főispánnak a 

megye jelenkori vezérének, ki a megyében a hazai 
nyelvet törekszik terjeszteni, a közönség lelkes él
jenzése és tapsai közt visszaajánlta. A prológot 
Eszéki Emma k. a. szavalta. Az előadásban Bogyó 
színtársulatának tagjai vettek részt. Dobsa «V. 
László* drámájából az eskü-jelenetet játszották, az
tán Almási Tihamértól a «Miniszterelnök báljai 
czimü kis vígjátékot, végül pedig Csepreghy «Piros 
bug3'elláris»-ából az első felvonást. Másnap ismétel
ték a megnyitó előadást, e hó 21-én pedig tánezvi-
galom volt a szinh ázban a színházi alap javára. 

A műcsarnokban e hó 18-án nyilt meg a kiál
lítás második sorozata 314 festménynyel és néhány 
szoborral. A hazai festészetet 60 képíró képviseli 
126 művel. Külföldi jeles mű is számos érkezett. A 
főérdek azonban most a hazai festőké, kiknek egy 
része versenyre kelt a kitűzött jutalmakért. Ilyen 
jutalom a Ráth György dija történelmi vagy életké
pekre, továbbra a műcsarnok dija átalában a tárla
ton levő tájképek, állatképek vagy csendéleti képek 
közül a legjobbra. Tehát minden génre érde
kelve van. 

A történelmi festmények közt találunk egyet 
Székely Bertalantól is, ki a kiállításban ritka vendég. 
Egy szép vázlat van tőle «Zrinji szigetvárban*, a 
mint épen kirohanásra lelkesíti harezo-ait s kitörni 
készül a várból. Vágó Pál «Kie\v meghódolásá»-t 
festette s e képével is haladást tet t ; meghódoló 
oroszok s a győztes magyarok jellemzetes csoportok. 
Paczka Ferencz «Emese álmái-t küldte be, mely 
figyelemreméltó mű; Margittay Tihamér «II. Lajos 
holttestének megtalálása* t és «Zriuyi a költő»-t, a 
mint művét bajtársainak felolvassa ; Aggházy Gyula 
pedig a tavalyi Munkácsy-ünnepélyről készített váz
latot, arczképekkel. 

A tájképek közt Ligetitől, Mészölytől, Telepytől, 
stb. becses darabokat találunk. Spányi Béla is ez al
kalomra tartotta legszebb darabjait, s egyet a kor
mány megvásárolt a múzeumi képtárba. Tölgyessy 

I Arthur, Mesterházy tájképeket állatképeket vegyesen 
j festettek ; mindkettő jó haladást bizonyító műveket. 
| Feledi Tivadar állatképei is figyelemreméltók. Gyár-
j fás Jenőtől egy n?gy életkép: «A tél örömei 

élénkséggel és hűséggel tárja föl a disznóölés nagy 
eseményének tarkaságát. Elmer Lajostól egy nagyobb 
életkép ujonezokat mutat. Valentiny, Eisenhut, Tahy 
Antal, Szobonya Mihály, Vajda Zsigmond, Kubányi 
Lajos, Sándy Gyula, Peske Géza, Kőnek Ida, stb. 
művei nevelik még a kiállítás változatosságát és ér
dekességét. 

A kiállításról ezúttal is jelent meg képes tárgy
mutató, Szmrecsányi Miklós titkár szerkesztésében, 
s a számos képpel ellátott csinos füzet ára 1 forint. 
Ennek vázlataiból bemutatunk néhányat, az illető 
festők saját rajza után. 

Baditz Ottótól «A kísértés* a tárlat egyik leg
szebb műve s e fiatal festőnek mindenkitől dicsért 
darabja. A vén asszony által telebeszélt leány egész 
arczának kifejezésén rajta van a lelki háborgás és 
küzdelem. A szin üde, meleg; igazi hús-szín. Baditz 
e festményével nagyban fokozta a várakozást, me
lyet szép tehetségéhez kötnek. Ő rajzolta a képes 
tárgymutató czimlapját és vignetjét is. Ez utóbbit is 

A Képes tárgymutató vignetje. Baditz Ottótól. 

közöljük itt, mint kedves kis rajzocskát. TeUpy Károly 
régibb jó művészeink közül való. Most kiállított s itt 
bemutatott festménye «A dugáti ut Losoncz mellett* 
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nemcsak mint festmény bír becscsel, hanem törté
neti vonatkozású is, mert az 1849-iki időkből van 
lölvéve, mikor az orosz csapatok vonultak ott 
Losoncz felé. Néhány honvéd alakja is föltűnik 
rajta, a mint a muszkákra tüzelnek. Szobonya Mi
hály fiatal festő, ki jelenleg Münchenben tanul, két 
családias festménye által vonja magára a figyelmet. 
Az egyik a «Kovács családja*, egy kis idyll az egy
szerű, munkás hajlékban. Kegyes Józseftől, a bölcs
kei földmives naturalista festőtől adunk végre arcz-
képet, kifejező mását a tolnamegyei paraszt-typus-
nak. Kegyes semmi rendszeres oktatást nem nyert 
a festészetből, magától tanult és belső erejével vitte 
annyira, hogy nagyobb kompozicziókat is fest, minő 
épen a mostani kiállításon egv lakodalmi jelenet, 
melyen annyi igazság és melegség pótolja a hiá
nyokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián nov. 19-én a nyelv-

és széptudományi osztály tartott ülést, s két érte
kezés volt. 

Hunfalvy Pál a számlálás különféle módjairól 
és az év hónapjairól értekezett. Némely népek csak 
háromig birnak számnevekkel, azontúl ugy folytat
ják a számlálást, mint a műveltebb népek a tiz 
után. A 3-ig számlálásnak alapja lehet az én, te, ő 
(az), holott a 4-ig számlálásnak se fizikai, sepszikho-
logiai alapját kigondolni nem lehet. Hizonyos azon
ban, hogy ezt az «ötével* való számlálás előzte meg. 
Az ötös számlálási mód alapja a kéz öt ujja, vala
mint a tizes számlálásé, a tiz ujj. Közép-Amerika 
több népe húszával számlál, hozzávéve a lábak ujját 
is. Az eszkimók öt után már igy számlálnak : a má
sik kéznek egyje, kettője stb.; a tiz után : az egyik 
lábnak egyje; majd pedig tizenötön tul : a másik 
lábnak egyje; húszon tul pedig azt mondják: az 
«gész ember. A sarki népek is Ázsiában hol ötével, 
hol húszával számlálnak. A legtöbb és legműveltebb 
nép tizével számlál. A hétig számláló népek a sza
mojédek és a finn ugorok. Ezt csak a holdról vehet
ték, melynek négy változása van. E négy hét 28 na
pot, egy hónapot tesz. Maga ez a hónap (holdnap) 
szó igen jellemző. Tizenhárom ilyen 28 napos hónap 
tett egy évet, melynek tehát 364 napja volt. Tizen
három hónapos év volt az osztyákoknál, vogulok-
nál, finneknél, észteknél, igy volt a magyaroknál is ; 
sőt a germánoknál szintén s kellett mindenütt lenni, 
mert mindenütt a holdi év (annus lunaris) előzte 
meg a napi évet (annus solaris). Az összes réeisé-
gekben, mint máig a magyar mesékben is, a 7-es 
szám szent szám, azaz mindenütt a 7-es szám ural
kodik s ez is a hold változásáról van véve. 

Szarvas Gábor értekezése következett 'A nyelv
hibák és teendőink* czim alatt, melyet Lehr Albert 
olvasott föl. Szarvas a nyelvromlás rohamos pusztí
tására hívta föl ismét az akadémia figyelmét, s főleg 
a hírlapokból vett idézetekkel bizonyította, hogy a 
magyaros írás minél ritkább ; mondatszerkezetben, 
gondolkozásban, kifejezési módban a germánizmus 
uralkodik és nyakatekert szavakkal élünk. Kezd tá
madni egy uj magyar nyelv, mely szakaszt minden
nel, elfordul életadó anyjától a néptől, nincs már 
erejében igazi meleg vér, és arczárói lerí a kölcsön-
festék. Nyelvünk ügye nagyon, de nagyon rosszul 
áll. A baj sürgős segélyt kíván, mert nemsokára 
remekíróinkat sem fogjuk megérteni magyarázatok 
nélkül. A nyelvtisztitásra jelentek meg már kézi 
könyvek, ott van az akadémia pártfogásában meg
jelenő «Nyelvőr* is; de ezek az eszközök nem sokat 
használtak eddig hiányos voltuk miatt. A kézi köny
vek rövidre szabottak, nagy bennök a száraz elmé-
letiség és némelyek kétségtelen helyességeket is 
megrónak, üldözendőknek pedig kegyelmet adnak. 
Az is baj, hogy az orthologia nagy szigorral lépett 
föl. Aztán a szépirodalom vezérférfiainak antagoniz-
musa is engedi tovább terjedni a veszedelmet. 
Szarvas vállalkozik, hogy a segédeszközök pótlásá-
sához maga is segítséget hoz. A szépirodalom és 
nyelvészet közti eltérés nem oly nagy, hogy jó aka
rattal el ne lehetne hárítani. Azért szövetkezzünk! 
Hogy mily eszközökkel kell hatni, arról egy későbbi 
felolvasást ígért Szarvas Gábor. 

Wolf György mutatta be azután a filológiai 
társaság könyvkiadó vállalatának (melyet az akadé
mia is támogat) első darabját, «Bevezetés az össze
hasonlító philol ogiához*, irta Eggert, kidolgozta 
Bartal Antal. 

A természettudományi társula t ehó21-iki 
ezakülését az uj műegyetem khemiai nagytermében 
tartotta, mely az ott először megfordult közönséget 
egyaránt meglepte diszességével és kitűnő berende
zésével. A nagyteremben (melyhez a műegyetemen 
kisebb khemiai laboratóriumok és előadó termek 
egész raja csatlakozik) mintegy kétszáz hallgató fér 
el és a modern tudomány legkövetélő bb kívánságai
nak is megfelel jól berendezett előadó asztalával, a 
gáz- és vizvezető csjvek hálózatával, sok m3llék-

helyiségével, stb. A padsorokat a közönség egészen 
betöltötte és érdekkel hallgatta az előadásokat. Az 
első dr. Illosvay Lajos műegyetemi tanáré volt, ki a 
gázok magas hőfoknál végbemenő egyesüléséről ér
tekezett, szép kísérleteket mutatva be. Stéintr Samu 
a budapesti vízvezetékek ólomcsöveiről olvasott föl, 
fejtegetve azok káros hatását az ember egészségére. 
Dr. Borbás több érdekes növényt mutatott be, 
dr. Onody D. Adolf pedig a «metamerisatio és cepha-
lisatio»-ról tartott előadást. A szakülés után vá
lasztmányi ülés következett, melyen a folyó ügyek 
után a szerkesztőbizottság tett jelentést a nagyter-
jedelmü tárgymutatóról, melyet Lengyel István a 
választmány határozata értelmében a «Természettud. 
Közlöny* eddig megjelent 26 kötetéhez készített. E 
betűrendes kalauz czélja az, hogy a közlönybeli ér
tekezések halmazában útmutatóul szolgáljon ; — a 
választmány a kalauzt hasznos és czélszerü voltánál 
fogva haladék nélkül kiadni s szétküldeni rendelte. 
— Ez ülésen Válya Miklós tanár Budapestről 100 
frttal az örökitö tagok sorába lépett. 

A földrajzi társaság e hó 22-iki ülésén Vám-
béry elnökölt és Berecz Antal titkár tett jelentést a 
német geográfusok nagygyűléséről, mely ez év már
czius havában Majna-Frankfurtban folyt le. Meg
ismertette az ott tartott felolvasásokat és a földrajzi 
kiállítást A jövő nagygyűlés Münchenben lesz. 

A felvidéki közművelődési egylet e hó 20-án 
tartotta Nyitrán alakuló gyűlését, a szomszédos me
gyéknek is élénk érdeklődése mellett, mert az egylet 
működési köre az egész felvidékre kiterjed, hogy 
terjeszsze a hazafias szellemet. Előkelő, lelkes fér
fiak buzgólkodtak, hogy a szellemi életnek és a ma
gyarosodás ügyének ily tényezője létesüljön. Az 
egyesület működése Árva, Bars, Hont, Liptó, Nóg
rád, Nyitra, Pozsony, Trencsén, Turócz és Zólyom 
megyékre, Pozsony és Selmecz városokra terjed ki. 
Miníezek képviselve voltak az alakuló gyűlésen is, 
melyre számos országgyűlési képviselő, megyei és 
városi tisztviselő, pap, tanár gyűlt ösBze. A főváros
ból P. Szathmáry Károly ismert írónk is megjelent. 
A gyűlés a városház termében folyt le, s az elnöki 
helyet hg. Odescalchy Gyula foglalta el, ki eddig is 
vezette az alakuló egylet ügyeit. Nyitramegyét Berch
told főispán, Szalavszky alispán, és Bangha főügyész 
képviselték. 

Libertiny tanfelügyelő olvasta föl az alapító bi
zottság működéséről szóló jelentést. Az egyesületi 
tagok száma 2056. Ezekből van : Árvamegyében 31, 
Barsban 94, Hontban 66, Liptóban 38, Nógrádban 
107, Nyitrában 879, Pozsonyban 140, Trencsén ben 
86, Turóczban 103, Zólyomban 104, Pozsony város
ban 14 és Selmeczbányán 233, közöttük alapító 28. 
Az egyesület működési terén a lakosok száma 1.7 
millió, ezek között magyar anyanyelvű 331,649 s az 
idegen ajkúak 4 százaléka beszél magyarul anyanyel
vén kivül, tehát magyarul nem beszél 1.398,437. A 
3197 községben van összesen 2227 népiskola 2955 ta
nítóval ; ezek közül nem beszél magyarul 465. A tani-
tónyelv csupán magyar 587 iskolában, a többiben más 
nyelvű. Kisdedóvó van 49. A jelentés e szép szavak-

| kai végződött; • A jelené legyen a küzdelem, isten-
! tői hozzá az erő ; mienk a munka, 8 tőle reá a siker 

áldása, a nemzeté a diadal s dicsősége Isten után 
szeretett hazánké*. 

Tóth Gáspár (Selmeczről) köszönetet mondott 
hg. Odescilchy Gyulának a buzgóságért. Ezután a 

! választásokhoz kezdtek, mialatt P. Szathmáry Ká-
1 roly foglalta el az elnöki helyet. Egyhangúlag elnök 
: lett: hg. Odescalchy Gyula, alelnök: Szalavszky 

Gyula nyitrai és Eehoczky Lajos turóczi alispán; 
titkár : Tóth Lajos ; jegyzők : Haydn Gyula, Csern-
niczky és Bihary Géza ; pénztárnok Merkader Ede. 
Az igazgató választmányt főispánokból, képviselők
ből s tekintélyes férfiakból alakították meg. Külön 
működő bizottságo at is alakítottak megyék és vi
dékek szerint. Odescalchy elnök indítványát, hogy az 
egyesület védnökéül József főherczeg kéressék föl, 
lelkes éljenzés közt fogadták el. Végül még a pün
kösdi közgyűlés helyéül Selmeczbányát tűzték ki. A 
gyűlést lakoma követte a tHungáriai fogadóban. 

EGYHÁZ É S ISKOLA 
A műegyetem ünnepe. A József-műegyetem 

uj épületeit f. hó 25-én d. e. 11 órakor fogják ünne
pélyesen megnyitni. A megnyitó ünnepen dr. Szilg 
Kálmán rektor tart beszédet «A műegyetem végle
ges elhelyezésének kérdéséről 1836-tól 1882-ig» s 
ennek végeztével a műegyetem épületeit bemutatják. 

Magyar nyelvtanítás Parisban. Az Institut 
polyglotte, melyben Európa összes nyelveit előad
ják, január 1-től hat hónapra terjedő franczia nyel

ven előadott magyar nyelvkurzust nyit. Az igazgató
ság Arányi Miksát kérte fel az előadások tartására. 

MI ÚJSÁG? 
A király e hó 22-éc kihallgatást adott a budai 

palotában, hol számosan járultak ő felsége elé. Leg
először az ötvösmíí-kiállitás központi bizottságának 
küldöttségét fogadta, mely azt kérte, hogy ő felsége 
engedje át a bécsi császári gyűjtemények magyar 
vonatkozású darabjait. A küldöttséget Haynald bi-
bornok vezette, ő felsége megígérte, hogy teljesíteni 
fogja e kórelmet és kérdezte Ipolyi püspöktől, hogy 
van-e a bécsi gyűjteményekben sok ily műdarab, 
mire a püspök azt válaszolta, hogy neki 20—30 da
rabról van tudomása. A király a küldöttség tagjaitól 
a kiállítás egyes részleteiről kérdezősködött. — A 
k hallgatáson gr. Zichy Ágost fiumei uj kormányzó 
is megjelent, ki vasárnap érkezik meg Fiúméba, hol 
ünnepélyesen fogadják. 

A trónörökös párról néhány nap előtt azt 
jelentették a bécsi lapok, hogy csak rövid időre fog
nak Prágába visszatérni, s ottani udvartartásokat 
feloszlatják. Nyomban ezzel az a hir terjedt el, hogy 
a trónörökös állandó lakhelye Budapest lesz. 

Arany szobra és arczképe. Az Arany-szobor 
ügyében a nagy bizottság által kiküldött albizottság 
e hó 20-iki ülésén következő határozatokat hozott: 
A helyre nézve a múzeum előtti kertet fogadta el ; 
a szobor alakjára nézve pedig, hogy ülve tüntesse föl 
a nagy költőt. Általános pályázat hirdetendő, mely
ben minden bel- és külföldi művész részt vehet. Öt 
dij tűzetik ki, u. m. egy 1500 frtos, négy 500 frtos. 
A pályanyertes művek közül egynek sincs joga kö
vetelni, hogy kivitelre ajánltassék. A pályázatra 3 
láb magas gipsz-szoborminták készítendők, s a ta
lapzatra nézve rajzok vagy minták nyújtandók be. 
A pályázatok benyújtási határideje a kiírástól számí
tandó félesztendő. — Arany arczképét, melyet az 
akadémiában fognak elhelyezni, Yastagh György ké
szíti és pedig Barabás Miklós veterán művészünk 
ama festménye után, melyet Nagy-Szalonta város 
megrendelésére az ötvenes években készített, 8 me
lyet Szalonta városa az akadémia kérelmére e na
pokban már el is küldött. 

Az országos képtár egyik festményét na
gyon szeretnék saját családi képtárukba megszerezni 
az Orleánsherczegek. E festmény Vernét Károly (a 
híres Horace Vemet nagybátyja) műve, nem valami 
nagybecsű, s vadászatra induló társaságot ábrázol. 
Az Orleans-családra azonban becses, mert Orleans 
Fülöp (a későbbi Egalité) és fia Chartres-i herczeg 
(Lajos Fülöp franczia király) hű arczképe van rajta. 
Aumale herczeg nem régiben Koburg herczeggel ké
rést intézett a közoktatásügyi miniszterhez, Caracci-
féle két festményt, vagy megfelelő árt ajánlva. Ehhez 
azonban törvényhozási intézkedés volna szükséges. 

Egy magyar énekesnő diadalai Ameriká
ban. A «New-York Timesi és tNew-York Haraldi 
legújabb számai hasábokra menő tudósításokat kö
zölnek Gerster Etelka föllépéséről az Ácademy-szin-
ház megnyitása alkalmával, s elragadtatásukat még 
az sem szállítja alá, hogy ugyanazon este az opera
házban Nilsson asszony tartotta diadalmas bevonulá
sát Gounod Margarétájában. Gerster Etelka Aminát 
énekelte az Alvajáróban s játéka szünetlen ováczi-
óknak szolgált tárgyául. A lapok a legnagyobb ma-
gasztalással emlékeznek meg költői hévvel telt 
játékáról, tiszta, csattogó magas hangjairól. A fényes 
közönség már első pár szava után taps viharral sza
kította félbe, mely azután is mindegyre megújult, s 
lázas kitörésekig fokozódott. A második felvonás 
után ötször hívták ki, s a szó szoros értelmében ko
sár számra árasztották el virágokkal, babérkoszo
rúkkal, csokrokkal, melyek közt egy babérból font 
lant, s egy rózsákból és liliomokból fűzött kereszt is 
volt. 

Régi csontok. A budapesti egyetem rektora és 
dr. Török Aurél, az anthropologia rendes tanára, 
levelet intéztek Székesfehérvár városához az Árpád
kori csontok megküldése iránt, melyek az ottani ba
zilika kiásásánál napfényre kerültek. E csontok, ko
ponyák megvizsgálása fontos adatokat szolgáltathat 
a magyar fajra nézve s a tudósok azt hiszik, ama 
csontok közt lehetnek III. Béla királynak és nejének 
hiányzó csontjai is. A koponyák és csontok több Iá-
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dában a székesfehérvári főtemplom sírboltjában 
vannak elhelyezve s Havranek József polgármester 
e napokban értesí tet te a tudósokat , hogy tudomá
nyos búvárlatok czéljára hajlandó rendelkezésökre 
bocsátani a csontokat . 

Az ó-budai á s a t á s o k vezetésére és felügyelé
sére kiküldöt t fővárosi bizottság e lhatározta n kor
m á n y fölkérését, hogy m i u t á n az Árpád sírja u tán i 
kutatásokra szükséges földterület megszerzése ne
hézségekbe ütközik, mer t néhány szőlőtulajdonos 
magas áron akarja szőleit eladni , a kisajátí tási tör
vény értelmében e szőlők kisajátítása felől rendel
kezni szíveskedjék. Torma Károly pedig je lentést j 
te t t a római régiségek u tán való ásatások idei ered
ményéről s javasolta, hogy a leletek összegyűjtet
vén, a három évi munka e gyümölcseiből kidlli-
tás rendeztessék. Felemlí te t ték ezután, hogy az 
aquincumi romok i r án t a külföldiek érdeklődése is 
felébredt s Amerikából is jö t tek többen, a kik fő
részt azért ejtették utjokba fővárosunkat ; de leirás 
ezekről a dolgokról még nincs . Hunfalvy J ános vál
lalkozott, hogy fővárosunk e kincsét i smerte tni 
fogja a «Bádecker»-ben Végül Kaas Ivornok a vá
rosban levő tör ténelmi nevezetességű helyek megje
lölésére te t t indí tványát is elfogadták. 

V o l k m a n n s i r e m l é k e . Az orsz. zeneakadémia 
kezdeményezésére a zenede, a zenekedvelők egylete, 
a budai zeneakadémia, a zenetanárok orsz. egylete, 
" «Harmonia» társula t , továbbá a fővárosi sajtó 
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(47-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 
A pénzbüntetésekből származó jövedelem nagy

sága s annak mikénti felhasználása. í)t. Tauffer Emil 
lepoglavai fegyintézet! igazgatótól. — Az országos 
ügyvéil-egyesüiet. Dr. Nagy Lajos, debreczeni ügyvéd
től. — A közjegyzői törvény, módosításához. Dr. F. S. 
közjegyzői helyettestől. — Észrevételek az átalános 
törvénykönyv tervezetének a dologi jogot tárgyazó 
részére. Dr. Haller Károly kolozsvári egyetemi tanár
tól. — Törvénykezési Szemle: A nagykőrösi eset és 
a magáninditvány. Dr. Jancsó György budapesti kir. 
táblai fogalmazótól. — A budapesti kir. ítélő tábla 
egy végzése,. X. Y.-tól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curia határozatok. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK 

képviselői értekezletet ta r to t tak a Volkmann sirjára 
ál l í tandó emlék ügyében ; elhatározták, hogy az ösz-
szes zenészeti körök működését kikérik, s intéző bi
zottságot alakítot tak, melynek elnöke Végh J á n o s 
a zeneakadémia alelnöke, t i tkára pedig Hubay Ka
rolj ' , a «Harmónia» igazgatója. De más bizottság is 
alakult , melynek már van alapösszege. Ugyanis 
Volkmann halála h i rére közelebbi ismerősei és tisz
telői azonnal összeálltak, hogy díszes temetésről gon. 
poskodjanak; de a temetést a zeneakadémia teljesít
vén, az összeg megmaradt . Az érdekelteket Thaisz 
Elek főkapitány hivta össze, s i t t is külön gyűjtő bi . 
zottságot alakítottak, az elnökségre gr. Zichy Gézát, az 
alelnökségre pedig Fa lk Miksát kérték föl. A két bi
zottság azonban m á r egybeolvadt. 

K ö n y v é s z e t i r i t k a s á g . A marosvásárhelyi ref. 
főiskolának bir tokában van egy unikum, egy lat in 
nyomtatvány, mely Kolozsvári t 1581-ben a Hel ta i 
Gáspár nyomdájában lá to t t napvilágot . A czimlapon 
koronás lengyel sas lá tha tó a Báthory-család czime-
rével s a nyomta tvány Bá tho ry Is tván lengyel ki
rálynak a moszkvai fejedelem ellen viselt dolgairól 
szól. Az erdélyi múzeum négy példányban lefényké
peztette ez un ikumot 8 egy példányt a nemzeti mú
zeumnak ajándékozott. 

A bécs i v i l l amos k i á l l í t á s anyagi tekintetben 
nem sikerült ugy, min t azt eleintén hit ték. A nagy 
érdeklődés daczára, melyben a kiáll í tás részesült , a 
bevételen felül még mintegy 25 ezer forint h iány 
mutatkozik. 

L a p u n k 45-ik s z á m á b a n emiitet tük m á r a 
misztifikácziót, melyet Ivanovics József ur velünk 
elkövetett , midőn Heriregh György német költő egy 
versét Radiesevics Branko szerb költőé gyanánt kül
dötte be. Ivanovics ur ez i rán t nyilvánosan hozzá in
tézett kérdésünkre azt feleli nekünk i r t leve
lében, hogy a vers egy szerb lapban szerbül je len t 
meg. De a dolognak ezzel még nincs vége. Most End-
rődi Sándor jeles költőnk ar ra figyelmeztet, hogy a 
fordítás ép oly kevéssé az Ivanovicsé, m i n t a Her -
wegh költeménye nem a Badicsevicsé. A fordítás 
ugyanis, (természetesen Herweghtől,) Udvardy Géza 
korán e lhunyt fiatal költőnek 1867-ben Heckenast-
náJ megjelent költeményei 174-ik lapján szórói-
szóra feltalálható s onnan van kiirva. — E z m á r 
csakugyan hal lat lan vakmerőség! A szerkesztőséget 
félre lehet vezetni, mer t minden megjelent verset 
nem ismerhet s emlékezetben n e m tar tha t . De tíz
ezer olvasó közt mindig fog akadni (most is akadt ) , 
a ki észrevegye és földerítse a misztifikácziót I 

* A g ö r ö g k ö l t ő k e t annyi ra bámulta Queemley 
tudós cambridgei tanár , hogy végrendeletében meg
hagyta, hogy bőrét pergamennek készítsék ki, írják 
reá H o m e r I l iását 8 a brit ish múzeumban helyez
zék el. 

* A l e g g y o r s a b b a n múl t hóban jö t tek meg a 
newyorki levelek s csomagok Par isba . Az egész u t 
csak kilencz napot vet t igénybe. 

* G y e r m e k b á b o k b ó l k i á l l í t á s t rendeznek Ber
linben a karácsonyi ünnep alkalmával. Nem csak 
iparosok és kereskedők, de magánszemélyek is állit
ha tnak ki s h á r o m ju t a lom tüzetet t ki, főkép tekin
tettel a r ra , hogy a bábok ne divatos minták legye
nek, hanem olyanok, melyekkel a gyermekek való
ban já tszhatnak. A kiállítást a mú'iparcsarnok igaz
gatósága rendezi . 

BENKÖ DÁNIEL, a mezőgazdasági haladás egyik 
buzgó veterán harczosa, a tud. akadémia tagja, meg
ha l t 85 éves korában Budapesten. Haláláról az orsz. 
gazdasági egylet, melyben az igazgató választmány 
tagja volt, szintén adott ki gyászjelentést, «a gazda
sági irodalom egyik legtevékenyebb szakemberének» 
halálát gyászolván. Mint ember és családfő is a leg
jobbak közé tar tozott . Két fia maradt : árkosi dr. 
Benkő Lajos barsmegyei főorvos és Benkő Ká lmán 
ügyvéd és m. földhitelintézeti t isztviselő; továbbá 
egy l á n y a : Mária, a budapesti egyetem sebészeti ta
nárának , dr. Kovács Józsefnek neje. 

E lapok szerkesztőjét, Nagy Miklóst és nejét 
Mácsai I r m á t fájdalmas csapás érte, két éves kis leá
nyuk, NAGY IRMA f. hó 18-án agylobban tör tént ha
lálával. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : STEN-
CZEL HUGÓ, a késmárki evang. liczeum nagyérdemű 
igazgatója, 76 éves korában, s halála a legnagyobb 
részvétet ébreszté. — DUBOVSZKT ÁGOST, 93 éves ag
gastyán Pozsonyban, ki egykor zene- és énekmester 
volt, előhaladottabb korában pedig folyvást fölfede
zéseken és ta lá lmányokon tör te fejét ; egy palakő
bányán ötvenezer frtot veszített, a ranybányá t is ke
resett , majd vegyészeti kísérletek nyugtaiani ták. — 
BŐSZNEK JÓZSEF, nyűg. bányatanácsos, 71 éves ko
rában Kassán. — PERENCZFI IMRE, nyűg. irgalmas-
rendi főnök, 66 éves korában Bákos-Palotán. — 
MÁRTON LAJOS, ferenczrendi szerzetes, érdemesült 
t anár és házfőnök, 73 éves korában Fogarason . — 
I L L É S MÁRTON, premontre i kanonok, 68 éves korában 
Csornán. — KUZSILEK BARNABÁS, a pozsonyi ferencz
rendi konvent szláv prédikátora, kit épen misézése 
közben ért a halálos szélhűdés, 74 éves korában. — 
Gr. ZICHY ALBERT, kamarás és vezérőrnagy, 66 éves 
korában Bécsben. — Tolnai DÓNAY NÁNDOR, Farkasd I 
községének huszonhárom évig példás buzgóságu i 
jegyzője. — ORKÓNYI E D E , tekintélyes ügyvéd, a hg 
Windischgrátz Alfréd urodalmi ügyésze, 50 éves ko
rában Nagy-Szombaton. — KÖRÖSSY IMRE, veszprém
megyei árvaszéki elnök Felső-Eőrön. — Dr. H E R Z 
L I P Ó T , Szeged legrégibb és tekintélyes orvosa, 78 
éves korában. — Nyéki TAKÁCS GERGELY, földbirto
kos Galanthán . — LÁSZLÓ AMBRUS, bir tokos Nagy-
Geöczön. — MELSICZKY LÁSZLÓ, köztiszteletben élt 
öreg ur, a t rencséni legrégibb családok egyikének 
tagja Melsiczen. — SCHNEIDER E D E , a város főszállás-
mestere, 64 éves korában Nagy-Váradon. — MODRO-
VICH KÁROLY, volt városi képviselő Pozsonyban ; 
ugyanot t BRAUN IMRE, jbirósági aljegyző. — P L E C H 
E D E , a nagy kikindiai ügyvédi kar veteránja.— GARAI 
JÁNOS, a debreczeni főiskola szép reményű növen
déke, ki — min t írják — a költészetre is hivatással 
birt , hosszas szenvedés u t á n 23 éves korában Sám
sonban. — KUTASY JÁNOS, sümegi polgár, 60 éves 
korában. — SCHBOTT, nyűg. honvédhadnagy Újvidé
ken. — F R I T Z ANDRÁS, verseczi gőzmalom tulajdo
nos, 73 év s korában. — BAGYUBA IMRE, honvédhad
nagy, 32 éves korában Székesfehérvárott. — ACZÉL 
LAJOS, 32 éves korában, Hódmező-Vásárhelyt . 

TÓTH VILMOSNÉ szül. Desseő Judit , a volt bel
ügyminiszter és jelenleg a közös számvevőszék elnö
kének neje, 49 éves korában Nyitra-Ivánkán. — 
FORRAY IVÁNNÉ szül. Tridler Mária, a pécsi szolga
bíró 35 éves neje.—GRANDrKATALix.nőnevelőintézet-
tulajdonos, a nőnevelés egyik veteránja Nagy-Vára
don. — KOVÁCS IRMA, a debreczeni városi ti.'zti 
ügyész fiatal leánya ; ugyancsak Debreczenben 
D E R Z S I IRMA, ki több év óta volt a debreczeni szín
ház tagja. — Ozv. id. PRÉTCKLKR IGNÁCZNÉ született 
Wagner Lujza Budapesten, 65 éves korában. — 
TAHY MANÓNÉ szül. Fejér Eszter Eecsk. n . — Özvegy 
HATVANI DÁNIELLÉ szül. Szaicz Anna, 73 éves korá
ban Aradon; ugyanot t özv. BANGÓ PÉTEBNÉ született 
Pász tory Anna, 67 éves. 

I is szenvednek, hogy csattanósan akaria W«-
épen ez s.kerül legkevósbbé. Egyiket igy v é ^ Z n i -

. -üdvömnek végső vesztén 
.Lelked oromi kaczagnak.n 

A másikat azzal az óhajtással: 
«Hogy a rád emlékezésen 
Szivem ne sírva hevülne... 

Mily banális frázisok, mily t ibe t ien o-,l,m a . 
ezek! Pedig elég csinosan t u d n f ver8elu " ^ I f o k 

legalább ugy latszik ; de őrizkedjék a semrn^ '"0 t t 

nagyot mondani akarástól. semmit mondó 
D a e m o n . Komoly bírálatot kér. A három t- ^ 

se jó, se rossz. Elolvassuk, elfeledtük 1S d a i 

N e m közö lhe tők . Szomorú fű? -c , „ 
1877-ből. Az első csók. ~ Emléklap 

K r i t i k á n a l u l . Ne kérdezzétek. Miért ™i, 
szivem. Lavota sírján. Isten hozzád (s társaik)! g M 

SAKKJÁTÉK. 
1249-ik számú feladvány. Bayer Konrádtól 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1244. sz. f e ladvány megfejtése. 
^ H Gold Samutól. 

Megfe j t és . 
Viláeoa. 

1. Kf5—e6 — 
•2. Fe7—g5 
3. Fg5—e3f— 
4 Ke6—ffi 
5. Fe~2—f3 mat t . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. EL, Andorfi Sándor. Szatmárott Vass János. A pesti 
sakk-kör. 

Rövid értesítések: Budapes t : Fr. J. és B. H 
Beküldött feladványaik nem közölhetők. 

HETI NAPTAR. November hó. 

Wtti. 
Kd4—e4 
Ke4— i i 
Kd4— ei 
Ke4—d5 

Katholikus és protestáns | GBrog-Orosr 

VIG 28 Katalin 
H Konrád pk. 
KJVirgil, Ákos 
SjS^osztén, Rufin 
|C Szaturnin 
PJAndrás apóst. 
S(Eligius pápa 

Holdráltezisai: 

Izraelita 
|« 27 Katalin 
Konrád 
|GSntér 
Bnsszo, Röt 
Noah 
András ap. 
Longin. 

13B23A.sz.J. 25 Arnon 
14 Fülöp apóst. 26 
15 Kar. el. böjt. 27 
16 Máté evang. 28 
17 Üj-Caez. G. 29 

' 18 Rom., Plató 1K. R. 
,19 Abadiás pr. 2 S. V. 

1 Újhold 30-án 2 ó. 16 pk. d u 

S Z E R K E S Z T Ő I MONDANIVALÓ. 

s z e d e t ^ ^ e k i ^ l g S V e e g ^ ^ ^ = f ^ r t T ^ e s f 
tekintetben szánfba se I h e t L é T ^ * * 8 Í r o d a l m i — 
előadása lapos, azintelen p r ó z a l J * e / a n ^ J t v a ; Tx , 
leggyarlóbb Ily k ö n n y ^ ' s z e r r e l U ? 1 " 8 6 1 0 8 6 \ l e h e t ő í ^ S J £ 0 T 

T a r t a l o m . 

I I . E S l K a : z á S m f S C a \ i C Jr " M ó r i évein, 

- e k e k . Költemény. taszKü ^^Az"akkuTÚ' 

A?,Shfgyi v á l t ' J Ó , z s e f - m , W e m uj palotája. -
a k a d é m i á t ! " téb^ől A £ % ? S K r * T " ^ 
művészet. - Irodalom és müvészef V~ ÍTt 

Halálozások. — S^rkoc^/ i ; ™ J • , . " J 3 a ? ' — 
- Heti naptár. l m 0 n d a m v a I o - - S a k l £ J á t é k . 

- A ? a k k u a ? a t ó ! o ? k h a l ö S u - ^f** Unyiipe után. 
vonat Faure akkumnlát - , i

a k , a l m a z á s a i : U V a 8 u t i 

tor á l ta lTal tot t S t 3 r \ t n V L f ^ % ^ k u m u l á -
mulátor hajt. 4 Szabás™,; / k°,C S 1 ' m e l y e t a k k n -
mozgat 5 AkknmnUf , g í ? ' m e l y e t akkumulátor 

t e r g a g p l d 5 a k l i ^ £ a T a l 7 m E k 1 f ^ ^ P " , 6" E s Z " 
tott hajó. 8. V a X é f m e l ^ f S r ° m T > ' g a Í VÚ&!iÍ-
A gyermekek. - j S f t m e I ^ t

? i / k k u m u l á t o r hajt. -
iparosok. 2. Hálóiát f o ' w ? r m u v

0 1
é s z e t = 1- J*P™ 

Hokuzai-tól. 4 . B é k á k é - h & ^ \ % kerékgyártó. 
rikus költői,-bői 6 llT t" K ° l t Ö - H o k k e i «Sza t i-
A mücsamÓk o V z i k i á f e ^ , " 0 , 2 0 8 ; , H o k n z a i - t ó l - -
Szobonya Mihálvtol 9 T í tm A k o v t t C 8 C 8 a I a d J a -
K e g y e s e eftő , .y t3 / d l l í T T T m B g y a r , P ° r " Telepv K á r o l y i í A , . d u ° a t l u t Losoncz mellett, epy üarolytól. 4. A kísértés. Baditz Ottótól. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó ^ 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

_ (epüepsia) és m i n d e n i de* 

tudományos ^ Z ^ ^ ' é Z . " ^ ^ A ^ 

17. SZÁM. 1883. XXX. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 767 

Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
Értesítjük a t. közönséget, hogy a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
(Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. emelet) 

a mai naptól kezdve sorsjegyeknek és értékpapíroknak részletfizetés melletti eladá 
sát az 1883. évi XXXI. t. ez. rendelkezése szerint üzletkörébe vonta. 
yar H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4—5 ó r á i g : . 'Wí 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Hérich Károly 

elnök 
Peterdy Lajos 

vezériga zgiitó 
Lovag Falk Zsigmond 

alelní.k. B1M 

^ | s # ~ M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . ~ w | H 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

.j^Élre húzható remontoir 
W i n g a - óráknak 

cs. kir. és m. kir. szab. chronomeior 
és mfiórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl 

5? 
stb. stb. w. & * & 

& & . ifr 
&!< 

Kitüntatve: 
London 1871, 

Kecskemét 1872. 
Bées 1873. 

Djvidélt 1875. Szeged 1876. 
Paris 1878. Székesfehérvár 1879. 

Arany- s ezüst zsebórák, ugy kulcs né l 
kü l i i ngaó rák ( sa já t szabed. t a l á l m á n y o m 

sze r in t ) , továbbá minden egryébnemü órák és 
ezüst óra lánczok előnyös részletf izetési föl té telek 
H és 10 é v i j ó t á l l á s m e l l e t t . 

Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 
árjegyzék kívánatra Dérmentve. Javitások pont. eszközöltetnek. 

e &-

S # ~ M a g y a r h o n e l s ö , l e g n a g y o b b ét, l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . T * ! 1 ^ 1 

i 

!nl _ 
rnr?JnL'Sr7Jn]IIn 

A • Franklin -Társulat* kiadá^Mian Budapesten magjelent • minden könyvárusnál kapható — 
U iisztrák taitomftnyok (•záin&ta S/.elinsz.ki Uyorgy is . kir. egyet, könyvárusnál Bécsben 

1., St«phansplatz r*«r. 6. 

| Nemzá nagy képes naptár 
1884-ik évre; 

Sz(;|)iroilaliui és ismeretterjesztő tartalommal, s teljes tiszti ezimtiírral. 
Bxerkemti 

Á L D O K I M R E . 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

BENCZÚR GYULA 
•az első magyar általános biztosító társaság alapítóinak első alakuló közgyűlése 
1857 jul. 15.» nagy czimképpel és S/.:'IIIKIS a szfivegbe nyomott kisebb képpel. 

Á r a f ű z v e 1 f r t . 

TARTALMA : A felséges uralkodóház. — Csillagászati és kortani jellegzésa az 
1884-ki évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész 
jrgyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi ívsz : Arany és Petőfi (öt 
képpel). — Két élet egy sziv. Elbeszélés — Sziv nem ismer rangot (egy képpel,). 
•— Egy vén tölgyhöz. Költemény. — Képek Orosz rszágból (négy képpel). — 
Szellem és anyag (három képpel). — A madonnák festőjéről (két képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (négy képpel). — Vegyesek. — Magyarország 
czim-névtára hivatalos adatok alapjai). — Országos vásárok a magyar szt. korona 
birtokain. — Kamatszámítás. Caelédbért, árendát mutató tábla. —Hirdetések. 

M^^P^^M^^^Ü^P^P^^iirlSiiMiii^^iW^ÍP^P 
I f K Ö H Ö G É S J E L , J L , E I V " W 

Dr. F Á Y K I S S 
szepesi kárpát-növény-kivonata 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák &££&%?*£. 

;y üveg, használati uta
ltassa! 75 kra jezár . 

csomaj 
50 kr. 

h;ts/nal.iii atasitással 
kisebb csomag 25 k r . szepesi kárpát-növény-thea a 

Mell- és tüdő-betegeknek! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajdn'.tattak : köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurul), náthaláz (influenza) SZŰk-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengi'.ö betegségekben. Valódi mi
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy
szerésznél Temesvárott (Józsetváros); Hudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, É d e s l t n t y Li., Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

A v a g y o n b u k o t t „ N a g y A n g l o b r i t t e z i i e t g y á r " 
t ö m e g g o n d n o k s á g a az összes a r a k a t m é g a b e e s á r o n 
is s o k k a l a l á b b e l ad ja Az ös szegnek e l ő l e g e s b e k ü l 
d é s e v a g y 8 frt 5 0 k r . u t á n v é t e l e m e l l e t t igen cs inos 
é t - és d e s s e r t - s e r v i e e a l eg f inomabb a n g o l - b r i t t 
e z ü s t b ő l (mely e l ő b b 4 0 f r t ba ke rü l t ) k a p h a t ó . Min
d e n m e g r e n d e l ő az evőeszközök fehér s z í n é n e k m e g 
m a r a d á s á r ó l szóló 10 évi kezes ség i i r a t o t n y e r . 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, egy darabból, 
0 massiv ang. britt ezfot evő-kanál, 
ti f. ang. britt ezüst, kávé.s-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 1204 
1 • mass. ang. bnt t ezüst tejszedó, 
0 * jeles ang. britt kés-zsámoly. 
6 » mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 « valódi ang. brilt ezüst csemege-villa, 
1 « jeles bors- vagy czakortartó, 
6 « szép massiv tojás-táleza, 
6 légiin, ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang.-britt ezüst felszolgáló táleza 30 cm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 
i légiin, czukoitálcza, magas lábakkal. 

65 darab. == 8 frt 50 kr. 
A n n a k b i z o n y í t é k á u l , h o g y e h i r d e t é s 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem ma
gamat, ha az áruk nem tetszenek, azokat minden ki
fogás nélkül visszavállalni : s igy a megrendelés 
minden koczkáztatás nélkül jár. 

A más czégektöl hirdetett eszközök • valódi javí
tott brittania» czimü jegygyei ellátva, közönséges 
silányság, s én azokat kívánatra ugyanily számban 
1 írttal olcsóbban szállítom. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi 
silányságot akar pénzeért kapni, míg a készlet tart , 
bizalommal forduljon a következő czimhez : 

I. H. RABINOWICZ, WIEN 
az angol-britt ezüstnemü-gyár közp. raktára 

II., Schifirmtsgasse Nr. 20. 
T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kap

ható. Egy1 doboz ára 15 Kr. 

Fiókok: Pá / is és Londonban. 

—i>—"K 

xíűnö illatszerek, 
a Victoria-illatászat különlegességei. 

& Y L A N G - Y L M G DE MANILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

C H A M P A C C A DE LAHORE. 

Ereileti n igen kellemet. 

Az előkelő világ kedvencze. 

Mind a három kapható a következő alakban: 
Illatszer zsebkendői" frt t.—, 1.60. Szappan f r t—.80 ,1 .—. 

8 Haikenőcs frt—.80.1.20. Rizspor fr t—.80.1.—. 1.50. 
J | Hajolaj frt 1.—. Mosdóviz frt 2.—. í i 

P A R I S R i g a i u l & C i e . , 8 , r o e V i v i e n n é . T 
ff Magyarországi főraktár: Török Józse f gyógyszert., király-utcza H. y 

m 

I 

11 i 

iRfl 
Budapest, váczi utcza 19. sz. 

li£i Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 

egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

KOPASZSÁG, 
a liaj iÍNZíilése és korpaképziidés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
H Dr . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oiy kitünó, 
hogy a hajain hullása teljesen megszűnt, a a süríi után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. W a g n e r Vi lmos . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma

gamat Önnel közülhetni, hogy dr. Moras Tanntn-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. ' Za remba Már ia . 
Tekintetes uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer nehánv hét alatt csodát tett rajtam, 
mtt mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukow-a, 18£0. ian. 3-án. Dr t ikol J a r o s l a w jószáRkezelő. 
Kapha tó 2 és 1 fr tos palaczk kban. F ő l e t é t Magya ro r szág 
számára Török J . g y ó g y s z e r t á r a Budapes t , k i r á ly -u tcza . 
Pozsonyban P i sz to ry F é l i x gyógyszer t . , T e m e s v á r o n T a r -
oxay József gyszer t . , Zágrábon Mi t te lbac l i Zs igm. gysze r t . 

JOTEKONYCZELU SORSJÁTÉK 
A S Z O L N O K D O B O K A M E G Y E I 

MAGYAR NEMZETI SZWHÁZ-TARSULAT 
á l t a l D E É S E N r e n d e z e n d ő 

arany-és ezüst-sorsolás 
föojereinfinjBSOOO ^ értékű. 
2 nyerem, a 5 0 0 frt 1 0 0 0 frt [ 2 nyer. a 1 5 0 frt 3 0 0 frt 

továbbá 795 nyerem. 4 7 0 0 frt értékkel. 

Összes nyeremény értéke 8 0 0 0 frt.| 
.1 gyönyörű íi-uereinénytárgiiak I4B 

G R A N I C H S T Á D T E N T E S T V É R E K | 
ékszerészeknél. Jí ml a pest. Kristof-tér 2. 
mt. Matt megtekinthetők. 
Htf U g y a n o t t t o r s j e g y e k 5 0 k r j á v a l k a p h a t ó k . ' 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat'. 
márka főnyereményt igér 
kedvező esetben a legújabb 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hamburgi nagy pénzsorsjáték, 
mely a magas kormány által jóváhagyatott s biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 
hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 nye
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere
mények esetleges 500 ,000 r. márka, illetőleg 

l R A K A A A 

500,000 
1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m . 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

*6 nyerem.á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
•-'90-t) nyerem, á m. 1 4 5 
19,463 nyeremény á m. 2u0, 

150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m ősszegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
j-ikban 00,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000. az Síkben, 
90,000,a 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetles SOO.OOO.llletőleg 
300,000, 200,000 stb. luárkára emelkedik. — Ezen nagy az állam 
által b iz tos í to t t , pénzsorsjaték h iva ta losan van meghatározva. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereményhuzásálioz kerül 

1 egész eredeti sorsjegy 3.50 frt o. é. 
1 fái • i > 1.7S frt o. é. 
1 negyed • • > 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, . pénz beküldés*, p o s t a n t o n l fize
tés vagy az össze? u t ánvé te l e me l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r ede t i sors
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető osztályok
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vágyónk nem tetszés esetében a sors
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hozás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatank mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 350 ,000 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszol idabb a l apokra fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy mindeo megrendelést teljesíthessünk, a meg
rendeléseket miné l előbb, mindenesetre f. é. n o v e m b e r 30-ika 
előtt hozzánk beküldeni. 

K a n f m a n n é s S i m o n ban
Hatnb^banfl9te 

U. i. Ezennel böszöoetüoket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
hiz&lomért, s kérjQk a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

H37 A fentebbiek 
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P o n t o s f ö l v i l á g o s í t á s t 

T e x a s és K a l i f o r n i a min- l] 
den viszonyáról, úgyszintén t 
l e í r á s o k a t magyar és né- [i 
met nyelven, t é r k é p e k e t , il 
stb. i n g y e n és b é r m e n t v e II 
Ad W . G. K i n g s b u r y , í] 
4 1 . F i n s b n r y P a v e - A 
m e n t , L o n d o n E . C. lát* 

\ASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n megje len t és m i n d e n k ö n y v k e r e s 

k e d é s b e n k a p h a t ó . — Az osz t rák t a r t o m á n y o k s z á m á r a S Z E L I N S K I GYÖRGY csász. 

k i r . egyet , k ö n y v á r u s n á l B é c s i e n , 1., Stefanspla tz 6. 

47. SZÁM. 1883. xxx 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Falusi gazda sa.ptára 
1884-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és tanítók számára. 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
l "Gyakorlati mezőgazda* szerkeszjője 

XX. évfolyam. 
Ara fűzve 80 krajezár. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten n,™i i . 
könyvárusnál kapható - a osztrák tartományok számtf -? '"'"dea 

György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben L, Stefansnl , v e l l n s * 

L 
StefansplauTg? 

fa 

Borászati naptár 
1884-ik évre. 

Szerkeszti 

D r . N y á r y F e r e n c s 
XI. évfolyam. 

Ára fűzve 80 krajezár. 

István bácsi naptára 
vagyis 

családos házigazdák- és gazdasszo-
oyoknak, népnevelőknek, helységi 
elöljáróknak, ipa osoknak és föld-
saivelöknek való képes kalendárium 

1884-ik é?re. 
Atapitá 

M á j e r I s t v á n . 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klimstein lózsef 
tan tr. 

Huszonkil=ncz:dik évfolyam. 
S z á m o s k é p p e l . 

A r a f ű z v e ÖO k r a j e z á r . 

A magyar nők 
Házi naptára 

1884. é v r e . 
Szerkeszti 

B e n i c z k y I r m a . 
S z á m o s k é p p e l . 

X V I - . l i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. '•-; 

Kossuth-naptárl 
az 1884-dik évre. 

Szerkeszti 

H o n f i T i h a m é r 
Sok képpel. 

Tizennegyedik évfolyam 
Ara fűzve 40 Tcr 

Honvéd-naptár 
az 1884. évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép szántára szerkeszti 

Áldor Imre. 
, „^Képekkel. 

Tizenhetedik évfolyam. 
Ára fűzve 60 kr. 

Népzászlója naptára 
az 1884. szökő évre. 

A magyar uép számara szerkeszti 

Á l d o r I m r e . 
Sok képpel. 

Tizenhatodik évfolyam. 
Ara fűzve 4-0 kr. 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

a ve r seke t i r t ák és á tdo lgoz t ák 

S Z Á S Z K Á R O L Y ES V A R G H A G Y U L A 

34 nagy színnyomatú képpel. 
Á r a s z í n e s b o r í t é k b a l i ö t v e 3 f o r i n t . 

1884-dik évre 
Sok képpel. X X I I I . É V F O L Y A M Ára 60 kr. 
T A R T A L O M : N a p t á r i rész . - B é l y e g e k r ő l - P . , . , ' 

A k i s bé r e s . - A M a m u t h - b a r l a n K b a n . E g y a r n ^ i ? • 
u t a z ó n a p l ó j á b ó l . - A z á l o g h á z b a , , ( képpe l 1 u 
v á n y o s i d e g b e t e g s é g e k . — A z e l i t é l t ( k é p p e l / 
Ö t v e n ev u t á n . E l b e s z é l é s . — A z e u r ó p a i d in lomát iü 
az e g y p t o m i a l k i r á l y n á l a B a i r a m - ü n n e p e n íkénnlh 
- V a s p a r i p a a v izén (képpe l ) . - A p u s z t a ház - 1 A 
m e z e l o h a n g y á k ( k o p e k k e l ) - A g y ő z e l e m után (kén 
pe l ) . — R á s z k o l n y i k - h i t v a l l á s . _ K é p e k khin'inM 
(3 k e p ) . — A l á b m o s á s a bécs i u d v a r n á l (képnél) 
V á n d o r e z i g á n y o k ( k é p p e l ) , — Az e g y p t o m i alki.---.t3  
neje (képpe l ) . - T e l e f o n - n o v e l l a . - Adomák 1 
M a g y a r o r s z á g b a n t a r t a t n i s z o k o t t o r szágos v á s á r a 
j e g y z é k e . — N a p t á r i é r t e s í t ő . 

UJ FALI NAPTÁE 
1 8 8 4 - i k é v r e . 

K g ész í v 2 0 á r a k r a j e z á r . 

JO 
GYERMEKEK 

KÖNYVE 
T H T J M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a ve r seke t i r t ák és á tdo lgoz t ák 

S Z Á S Z K Á R O L Y ES V A R G H A G f ü L A 

48 nagy színnyomatú képpel. 
Á r a s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t 6 0 

A "Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s mindeB 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stex hanspla.z Mr. 6. 

KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖMÉMTES - ÉLETBŐL 
IRTA 

KACZIÁNY GÉZA 
(GYALOGHUSZÁR). 

Ara fűzve 1 forint osztr. ért. 
T a r t a l o m : U j o n c z o z á s o r s z á g s z e r t e . — «Mikor engem 

a főorvos v i z i t á l t a . — A z e lső n a p m o n d u r b a n . — Az 
e l ső i iabr iktolás i ) . — A « g y a t r a f r á jbé l iges» . — Szolgá
l a t b a n . — A t a n á r - t i s z t . — « Ü b u n x m a r s » . — A eakkum-
p a k k . — B a k a s z a k á c s k ö n y v . — C ú g o s c ipő a cúgban. — 
H a d g y a k o r l a t o k a k i r á l y e lő t t . — Mozgós í tva . — Az 
első n a p és az e l ső é j . — A d e r v e n t i k e r e k e rdő mel
l e t t . — A z e l ső k i v é g z é s . — T ö r ö k u r M a g l a j b a n . — El
h a g y a t v a , e g y e d ü l — A z " t ú l s ó vér . « F r á j t e r ú r nyúl». 
— Had-ü L ó j a . — Sze ra j evo . — A kis C u n y . — Posta
f edeze t en . — K a r á c s o n y u n k a b o s n y á k fö ldön. — Tiszti 
v i z fga . — A z u t o l s ó n a p m o n d u r b a n . — A h a d n a g y úr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten m gjelen és mindi K-CnyvkeresKedésb n kapható — az u^z laíc tartanul yu ö-tama. 
S/.EL1NSXKI GYÖRGY cs. k r. egyet. U yvárusnál Bécs en !., Stef.insj.lalz G. X 

wfiiáso 
SZERKESZTI A MAGYAR FÖLDRAJZI TÁRSASÁG 

X KOIET-, * . " - " • fTf * - ' — 

EUEÓPA ÉS ÁZSIA KÖEÜLHAJÓZÁSA A VEGÁN 
BÁRÓ NORDENSKIÖLD ADOLF ERIKTŐL. 

L K é p e k k e l é s t é r k é p p e l . 
ÁTDOLGOZTA ^^^^^m 

V A R G A O T T Ó 
II. KÖTET-

TAKAR. Á r a f ű z v e 2 f r t o. é. 

A ZAHAR4TÓL AZ ARABÁHIG. 
UTAZÁS EGYPTÜBM ÉS PALESZTIMBM. 

ASBÓTH JÁNOS. 
Jeruzsálem, az olajfák hegyé?*öl tekintve, nagy kép
pel, és számos a szöveg közé nyomott fametszettel. 

Á r a f i i z v e í2 f o r i n t 4 0 J<x*aj<?xár o . é . 
TAETALOM - Első r é s z : Eg\yptom. Az -Espero» fedélzetén. — Alexandria. 

— Kairó. — Kairói mecsetek. — Látogatás a k edi nél. — Kairói m gyarok. — 
Fantazíja. — Helispolis. — A jrizéi pyraiii sok. — A sphynx. — Men.plüs. — 
Zakhara. — Sziút. — A szuezi csatorna. 

Másod ik r é s z : P a l e s t i n a . A «Ve ta» idézetén. — Bejrút. — J ffába. — 
Jeruzsálembe. — Jeruzsálem. - - Jeruzsálem. Az oztrák zarándokház. — Jeru
zsálem. A szent sir temploma. — Jeruzsále ti. Az ;>bessynia klastrom. — Jeru-
z-álfm. A hartim-es-Serif Jeruzsálem A ralo n fala. — Arabok és B dui ok. 
— Jerikóba- —- Jordán és a H Itt > gor, — A judrui atvutag, — Betíilehem. 

III. KÖTET 

SERPA PINTO UTAZÁSA 
AFRIKÁN KERESZTÜL 

AZ ATLANTI OCZEÁNTÓL AZ INDIAI OCZEÁNIG. 
ÁTDOLGOZTA 

Dr. BEOZIK K Á R O L Y tanár . 
líCVEZETÉSCl. A DÉL-AFRIKÁBA!, TETT UTAZÁSOK VÁZLATÁVAL 

THIREING GUSZTÁV. 
A szövegbe nyomott képekkel. Ára fűzve 2 frt. 
T A R T A L O M : £ ^ lAf r i kab tm lett u'azAsok vázlata. - Teherhordók 

keresése. — Dombétól KaltondAig. — Húsz napi nehéz 
aggodalom - Belmonte. - A Ganguellak. - Az AmbuellAk közt. -
A Barocze-k országában. _ Lucsuma és a Mozi-Oa-Tunya. - Mangvato. 
— A Valón túli küztanaeAg. — Utam vége. ^ ^ ^ ™ 

V 

Franklin-Társulat nyomdája. (BudaDost 

48-ik s zám 1883. BUDAPEST, DECZEMBER 2. 
mifitttéri föltételeit: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: félévre— 6 • 
Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: 

egész évre S írt ; 
félévre -- 4 • ! 

CsopAn • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

XXX. évfolyam. 
I égési évre 6 frt Külföldi elöfiietéeekhez » posUUag 
\ félévre — 3 « j m«gh»tiroiott viteldíj is ewtoUadé. 

JÓKAINÉ LABORFALVI RÓZA. 

N
ÁNI, Amália szobaleánya — Laborfalvi 
Eozália; ezt olvassuk egy ötven évvel ez
előtt kelt szinlapon, mely «Benjámin 

Lengyelországból, vagy a nyolezgarasos atyafia 
előadását hirdeté Budán, 1833. okt. 27-én. Az 
igénytelen, rég elfeledett darabnak egyik leg
igénytelenebb mellékszerepe ez, s ha most, egy 
félszázad múlva, mégis visszaemlékszik rá a 
magyar irodalom, annak az az oka, mert ez az 
alig egy pár szóból álló kis szerep volt kiinduló 
pontja egy dicsőségben és sikerben gazdag szini 
pályának, melynek ma másik végpontjához ju
tottunk. Ugyanaz a Laborfalvi Rozália ma bú
csúzik a magyar közönségtől a nemzeti színpa
don, Coriolán anyja szerepében. 

Náni, Amália szobaleánya, egy elfeledett iró 
eltemetett darabjában és Volumnia, Shakespeare 
örökéletű tragédiájában, — ime a két ha
tárkő, mely közé Laborfalvi Róza szini pályája 
esik. Megmérhetetlen távolság, melyet megfutni 
oly szorgalom, kitartás és tehetség kellett, a 
melyhez hasonló csak a legkivételesebb esetben 
jut a kedvező végzet választottainak. 

Laborfalvi Róza ily választott vala. Leánya 
volt Laborfalvi Benke Józsefnek, a magyar 
színészet legjelesebb úttörői egyikének. Székely
földi eredetű atyja theologus volt a nagyenyedi 
kollégiumon, a legkitűnőbb tanuló pályatársai 
között, pályáját azonban egy ma már nevetsé
gesnek látszó ok miatt — ezopfot viselni nem 
akart — abbahagyni kényszerülvén, fölgyalo
golt Bécsbe, hol másolgatással szerzett néhány 
garasán a szinházakat látogatta, igy készülvén 
arra a pályára, melyet ezentúl maga elé tűzött. 
1808-ban csatlakozott ahhoz a Nemzeti Szín
játszó Társasághoz, mely Pestmegye pártfogása 
alatt Pesten tartá előadásait s e társulatnál 
nemcsak a legjelesebb univerzális színész, ha
nem Murányi Zsigmond mellett igazgató-társ s 
az előadásoknak rendezője is lett. 1815-ben 
Miskolczra ment a társaság, hol Benke később 
meg is telepedett s leányiskolát nyitott. Mint 
klasszikái képzettségű s nagy nyelvismeretekkel 
biró ember, irodalmilag is szolgálta a magyar 
kultúra ügyét, irt néhány eredeti szinmüvet, 
röpiratokat, melyekben egy állandó nemzeti 
szinház fölállítását sürgeté, németből és fran-
cziából fordított darabokkal gazdagitá a magyar 
színpadnak még akkor felette sovány műsorát 
s Kazinczy Ferenczczel is élénk levelezést foly-

Kozmata legújabb fényképe után. 

J Ó K A I N É L A B O R F A L V I R Ó Z A . 




